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Abstract
The objectives of this research were 1) to study the results of using board game to improve
English vocabulary for upper primary school students in small and medium-sized schools, and 2) to study

the students’ satisfaction after using board game. There were a total of 100 students: 50 students from
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* Corresponding author e-mail: montchatry@rmutt.ac.th


https://orcid.org/0000-0001-6168-4432
https://doi.org/10.60101/jla.2023.4.2.2814

sansfavmans uns Sy 7 4 atudl 2 (nsngrau-Sunnew 2566) /
Journal of Liberal Arts, RMUTT Vol.4 No.2 (July-December 2023) A

small-sized schools, and 50 students from a medium-sized school. The samples were selected by using
multi-stage sampling method. The research instruments were the English vocabulary board game, pre-
and post-tests, a behavior observation form, an interview form, and a satisfaction evaluation form.
Frequency, mean, percentage, standard deviation, and t-tests, were used to analyze the data.

The research findings indicated that both small and medium-sized school students' scores were
increased after using the board game at the statistically significant level of .001. Additionally, students’

satisfaction was at a high level supported by the observation data and interview results.
Keywords: board game, English vocabulary, game-based learning, English language teaching

Introduction

Globalization has driven the needs to learn to communicate in English, and there are great
benefits when starting learning a foreign language at a young age. According to the critical period for
second language acquisition, language acquisition could be distinct over various ages, with children
acquiring the language more efficiently than adults (Hartshorne, Tenenbaum, & Pinker, 2018; Paradis, 2004,
Lenneberg, 1967), and children's intrinsic motivation will decrease as they age (Li, Han & Gao, 2019). For
these reasons, English as a second or foreign language instruction is initiated for young learners in order to
prepare them for future work and study. Teaching English vocabulary should begin at the same time that
students start learning the language (Schmitt, 2010). This is because having a good understanding of
vocabulary helps students to improve their overall English proficiency, as noted by Stanovich (2000).
The ability to comprehend and use vocabulary is crucial for effective communication in English, as Rubin
and Thompson (1994) and Liao and Chen (2012) have pointed out. On the other hand, a lack of
vocabulary can lead to difficulties with sentence structure and misunderstandings, which is especially
problematic for EFL students, as highlighted by Ferreira (2007) and Gass and Selinker (2001). Therefore, it
is essential for language teachers to prioritize vocabulary instruction to ensure that students have the
necessary tools to succeed in the language. Based on the results of the Ordinary National Education Test
(O-NET), it was discovered that the average English subject scores of Grade 6 (Primary 6), Grade 9
(Secondary 3), and Grade 12 (Secondary 6) were all quite low: 34.42, 32.24, and 29.20 respectively (NIETS,
2019). These results were based on the results of the Ordinary National Education Test. It was discovered
that the average scores for the English subjects were low, and when compared to the scores for other
subjects, the average scores for the English subjects were very close to being at the lowest level. This
indicated that the teaching and learning of English in Thailand was in need of improvement.

Games are one of the most effective tools for teaching English to young learners because playing
games can be a fun and helpful way to learn English. Studies show that when students play games, they
feel less worried and more comfortable learning. This positive atmosphere can help them learn better.

Games also motivate students to learn because they want to win. While they play, they get to practice
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their language skills and learn from the game. This can improve their language abilities and help them do
better in class. The language in games is presented in a way that makes sense, which makes learning
more meaningful (Richard-Amato, 1988; Lee, 1996, Jacobs & Kline-Liu, 1996; Dastgoshadeh & Jalilzadeh,
2011; Mubaslat, 2011; Fung & Min, 2016). Game-based activities have been shown to help students
achieve English language learning for communication above a specified threshold and allow them to
progress using language and gain a deeper understanding of the subject matter.

Board games are a type of game that can be used for teaching and learning English. They have
various definitions. For example, Barbara (2017) and Zagal, Rick & Hsi (2006) suggested that board games
are the games with rules, playing surface, and token with players’ interaction. According to Carter, Gibbs &
Harrop. (2014), board games are played on the tabletop with a game board, a dice, game rules, game
context, etc. Fata et al. (as cited in Putri, Usman, & Nasir, 2016) said that board games should consist of
a counter, dice, a game board, and cards to motivate, challenge, and sustain students’ learning. However,
in this research a board game is defined as a tabletop game with game rules as the minimum
requirements. Motivating, challenging, and keeping students learning, board games have visual parts that
help students understand, and playing board games also helps students learn how to work together and
get along with other people (Billinghurst & Kato, 2002). So, students can practice the language they want
to learn in a fun way with good feelings like happiness, anticipation, and excitement, that can help them
have a good attitude about learning a language (Langran & Purcell, 1994). In addition, playing board games
allows students to practice their language skills in a variety of situations, including listening, speaking,
reading, and writing, ultimately leading to better communication and understanding of the language (Lee,
1996).

For the above reasons, the researchers created the board game, named “Word Fantasia”,
inspired by another popular game called Halli Galli. In this game, players try to be the fastest to touch a
bell and shout out how many fruits they see on a card. The researchers made a new version of the game
that is even easier to play. Instead of saying how many fruits there are, players have to say the words they

see on the cards. This change makes the game easier for primary school students to understand and enjoy.

Objectives
1. To study the use of a board game to improve English vocabulary for upper primary school
students in small and medium-sized schools.

2. To study the students’ satisfaction after using board game.

Research Questions
1. Can the adapted board game in this research help improve the vocabulary?

2. What is the students’ level of satisfaction after they play the board game?
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Methodology

A hundred of upper primary students were chosen as samples, using a multi-stage random
sampling technique. The samples were divided into two groups. In the first group, there were 50 students
from two small schools: 25 Nikornradburana school students and 25 Wattossatis school students. The
samples from the small-sized schools were randomly selected by class levels: 20 students in grade 6 and
30 students in grades 4 and 5. And another group was made up of 50 samples from the medium-sized
school, the Innovation Demonstration School of Rajamangala University of Technology Thanyaburi. Also,
the samples from the medium-sized school were randomly selected by their class level: 12 students
from grade 4, 13 students from grade 5, and 25 students from grade 6.

Based on the research and development process, this research was divided into the following six

steps (Figure 1):

Study the problems

interview the teachers and discuss the issues
in English teaching and learning.

Reveiw the relevant literature

Create the vocabulary
board game

Create a board game prototype and other
research instruments.

Validate and improve
the research instrumets

The research instruments are validated by

three experts

Try out

Ask for the research permission and conduct
the research:

Phase 1: Try out ina small group.

Phase 2: Try out in a medium group.

Phase 3: Try out ina large group.

Analyze and interpret

£30P  thedata
Analyze and interpret the data from the
research, and discuss the results.

Figure 1 Research Process

Step 1: The researchers conducted interviews with 8 participants: School Directors, Deputy

Director of Academic Affairs, and English teachers from Wattossatis School and Nikornradburana School in
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order to discuss the issues in English teaching and learning. The researchers discovered that
students struggled with a lack of comprehension in English class and confidence in speaking English, also
discovered that the students had low scores on the English O-net test. The meeting noted the lack of
opportunities to use English outside the classroom as an important obstacle for English learning and
recommended improving O-net English vocabulary for their students. Board games were discussed
because students could play and learn English vocabulary without a teacher after using board games in
class. Although knowing the answers, the students had to compete their friends through speed or luck.
Replaying board games to improve students' English vocabulary was expected.

Step 2: The researchers reviewed the relevant literature, theories, and research papers
concerning the identified issues. The researchers also examined the aesthetics, methodology, and
categories of board games.

Step 3: The researchers designed and created a vocabulary board game utilized in this study.
Three experts evaluated the board game's vocabulary using a board game performance evaluation form.
This game contained a total of 30 words from the English O-net and selected by choosing the most
common and frequently used words that the students encountered in school and daily life. On each card
was cartoon picture of each vocabulary item, along with the score, the word, its meaning, and its
pronunciation. In addition, the researchers created the research instruments: a pre- and post-test of
English vocabulary, a satisfaction evaluation form, an observation form, and an interview form.

Step 4: After designing the research instruments and creating the vocabulary board game, the
instruments were validated by three experts.

Step 5: The researchers requested the permission from the schools to conduct the research and
informed the parents of the participants to allow them to participate the research. The research
procedures involved three phases:

5.1 The small group experiment was conducted with six Nikornradburana School students to
focus on the game mechanism. After conducting experiments, the researchers recreated and improved
the game.

5.2 The medium group experiment included 18 students: six from Nikornradburana school, six
from Wattossatis school, and six from the Innovation Demonstration School at RMUTT to focus on the
game design. After conducting the experiment, the researchers recreated and improved the game.

5.3 There were 100 students in the final stage for a large group experiment: 50 students from the
small-sized schools and 50 students from medium-sized schools. After conducting experiments, the
researchers recreated and improved the game.

Step 6: The data was analyzed, interpreted, and discussed.
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Research Instruments

The research instruments employed in this study consisted of an English vocabulary board game,
pre and post-tests on English vocabulary, a behavioral observation form, an interview form, and a
satisfaction evaluation form. The validation of these instruments was ensured by the evaluation of three
experts.

1. The English Vocabulary Board game

The English vocabulary board game was named “Word Fantasia”. Two items of equipment were
included: two sets of 60 English vocabulary cards and thirty plastic coins. This research's board game was
printed on paper the size of a standard business card. The words on each card were frequently
encountered in school and daily life as well as in the test: beautiful, difficult, energy, heavy, long, old,
slow, traffic, weather, grill, clean, read, walk, celebrate, recycle, expensive, public, pollution, sign,
environment, seat, river, street, lisht, happy, listen, throw, train, pull, and look. The difficulty levels
dictated the point values on the playing cards. In this board game, the plastic coins served as tokens;
each coin was worth one point. An example of board game’s finalized design was displayed below

(Figures 2 and 3).

Meaning in Thai

Picture

Vocabulary with

stress Pronunciation

in Thai

Figure 2 An Example of Board Game’s Finalized Design
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Figure 3 An Example of Board Game’s Finalized Design

How to Play Word Fantasia

1. Shuffle the cards and place them upside down on the playing board or floor.

2. Spread the cards around the board.

3. A player who shuffles the card will be the first one to play.

4. The first player turns one card face up.

5. When the card is turned face up, the player who knows the meaning of that card must place
his or her hand on the card and say its meaning correctly.

6. If the player can guess the meaning correctly, he or she will receive one token. (Players can
check the correct meanings on the cards.

7. The player on the right will be the next one, and repeat step 4.

8. Continue playing until the cards on the board run out.

9. When the cards run out, the players count their scores with the tokens they received and the
scores written on the cards they got.

10. The player with the highest score will win.

Special Rule: If there are two cards on the board that have the same word, any player must
place their hands on those cards and pronounce that word correctly (players can check the correct

pronunciation on the cards).
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How to Get a Score

Scoring on the normal rule: The player who can place their hand on the card and tell the
meaning of the word correctly will receive one token.

Scoring on the special rule: The player who can place their hands on the two cards that have the
same word and pronounce that word correctly will receive those two cards. The score is shown on the

card and will be counted with the token at the end of the game.

2. Pretest and Posttest

The English vocabulary pretest and posttest were the vocabulary from the game, and were the
same set of questions with 60 points in total and included 2 parts: an English vocabulary test and an
English pronunciation test.

2.1 The English Vocabulary Test

The English vocabulary test consisted of 15 items divided into two parts (30 points): Part 1
consisted of matching the text in the box to the images. The objective of this section was to assess
vocabulary comprehension. The students read the words in the box and pair them with the
corresponding images. Part 2 offered multiple choices. The students choose the correct words to fill in
the blanks.

2.2 The English Pronunciation Test

This part aimed to measure how well students could pronounce the target vocabulary that was
selected from the game varying from vocabulary difficulty levels. There were 15 words in the English
pronunciation test (30 points): beautiful, expensive, difficult, energy, weather, environment, pollution,
river, street, traffic, recycle, listen, celebrate, heavy, and slow. The rubrics of pronunciation test were

shown as follows:

Table 1 Pronunciation Test Rubrics (adapted from Bill Heller by Cherice Montgomery, 2000)

Score Descriptors
2 Students can pronounce the word correctly. And students can stress the word correctly.
1 Students can pronounce the word correctly. And students put the stress in the incorrect
0 Students make no attempts to respond or pronounce the word.

3. The observation form

The observation form in this research was formatted as a checklist to observe students’
behaviors and expressions while playing board games. It was divided into 2 parts: Part 1 was general
information about the students, including name, class level, gender, and school. Part 2 was the
observation of the students in this research. The students were observed in 5 different aspects: 1) the

students could follow the rules of the board game; 2) the students had an intention while using the
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board game; 3) the students participated while using the board game; 4) the participants interacted with
other students; and 5) whether the students enjoyed using the board game.

4. The interview form

The research's interview form was structured and divided into two sections: The first section
contained general information about the pupils, such as their name, class level, gender, and school. The
second section consisted of 12 structured interview questions from three perspectives: interests in the
English language, interests in gaming, and points of view on the activity. The 30 interviewees were chosen
at random.

5. The satisfaction evaluation form

The satisfaction evaluation in this research was in Thai language, and was divided into 2 parts:
Part 1 was general information about the students, including name, class level, gender, and school. Part 2
was about the students’ satisfaction toward the board game and covered 3 aspects: the contents of the
game, the activity of the game, and the participation of the game. There were a total of 10 items based

on the Likert 3 rating scale (1932): 3 for highly satisfied, 2 for moderately satisfied, 1 for low satisfied.

Research Results

1. Demographic Information

Table 2 The Number of Students Divided by School Sizes

School Sizes Male Female Total
Small-sized Schools 25 (25.00) 25 (25.00) 50 (50.00)
Medium-sized School 23 (23.00) 27 (27.00) 50 (50.00)

Total 48 (48.00) 52 (52.00) 100 (100.00)

According to Table 2, 48 (48.00%) out of 100 students from small and medium-sized schools
were male, while 52 (52.00%) were female. Regarding small-sized schools, there were 25 males (25.00%)
and 25 females (25.00%) in participation; 23 males (23.00%) and 27 females (27.00%) were from the

medium-sized school.

Table 3 The Number of Students Divided by Class Levels

Class Levels Small-sized Schools Medium-sized School Total
Grade 4 14 (28.00) 20 (40.00) 34 (34.00)
Grade 5 14 (28.00) 20 (40.00) 34 (34.00)
Grade 6 22 (44.00) 10  (20.00) 32 (32.00)

Total 50 (100.00) 50 (100.00) 100 (100.00)
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Table 3 revealed that the majority of students were in Grades 4 (34.00%) and Grade 5 (34.00%),
with 32 students in Grade 6 (32.00%).

2. Pretest and Posttest Results
The pretest and posttest of this research were divided into 2 parts: vocabulary test and

pronunciation test. The summary of the test results was shown in Figure 4.

[ Pretest
&0 -T- W Posttest

a0

40

il

Part 1 Part 2 Total

Pretest and Posttest

=1

(=1

Figure 4 Comparison between Pretest and Posttest Results

As shown in Figure 4, the total score on the posttest (Min = 0, Max = 60, Mean = 22.68) was
greater than the total score on the pretest (Min = 0, Max = 45, Mean = 17.69). Regarding Part 1
(Vocabulary Test), the minimum, maximum, and mean scores on the pretest were 0, 15, and 7.45,
respectively, while those scores on the posttest were 0, 30, and 9.37, respectively. In addition, posttest
scores of Part 2 (Pronunciation test) (Min = 0, Max = 30, Mean = 13.31) were higher than pretest scores

(Min = 0, Max = 0, Mean = 10.24).

The investigation of students' learning achievement subsequent to vocabulary acquisition via
board game implementation involved the determination of variances between pretest and posttest
scores, which were evaluated through the application of paired sample t-test. The results of this analysis

were presented in Table 4.
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Table 4 Pretest and posttest scores (N =100)

Tests M SD SKEW KUR t df Sig. (2-tailed)

Part 1 - Pretest 7.45 5.21 .03 -1.71 -4.374 99 .000***
Posttest 9.37 7.34 1.01 .64

Part 2 - Pretest 10.24 10.21 46 -1.23 -6.271 99 .000***
Posttest 13.31 11.63 19 -1.65

Total - Pretest 17.69 15.00 .25 -1.52 -5.964 99 .000%**
Posttest 22.68 18.18 .33 -1.33

¥ p <.001

According to Table 4, the posttest scores were significantly different from the pretest scores at
level of .001 (t = -5.964). The mean score of pretest was 17.69 with Standard Deviation (SD) at 15.00,
Skewness (SKEW) at .25, and Kurtosis (KUR) at -1.52, but the mean score of posttest were greater at 22.68
with SD = 18.18, SKEW = .33, and KUR = -1.33. The test scores were found to be normally distributed,
with skewness and kurtosis performed between -2 and +2 (Hair et al,, 2022). By directing our attention to
the individual parts of the test, it became evident that there was a noteworthy discrepancy between the
pretest and posttest scores in Part 1 as well as Part 2 of the assessment, as indicated by the t-values of -

4.374 and -6271, correspondingly.

3. The Results of Students’ Satisfaction toward Board Game

Following the completion of the board games, the students were requested to respond to a
questionnaire with 3-rating scales. The satisfaction level was ranged and interpreted into 3 ranges
(Srisatitnarangul, 2002, pp.304-305): 2.34 — 3.00 for high satisfaction, 1.67 — 2.33 moderate satisfaction, and

1.00 - 1.66 for low satisfaction. The results were shown in Table 5.

Table 5 Students’ Satisfaction toward Board Game

[tems M SD  Satisfaction Levels
1. Content 288 .27 High
1.1 The difficulty of the content is appropriate for the 286 .35 High
students' grade levels.
1.2 The content matches the students' interests. 289 .35 High
2. Activities 293 17 High
2.1 The game instruction is easy to understand. 291 .35 High
2.2 The game pushes the student to get actively participated. 291 .29 High
2.3 The game helps students learn. 294 24 High

2.4 The time used for the game is suitable. 294 .28 High
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Table 5 Students’ Satisfaction toward Board Game (Continued)

Items M SD  Satisfaction Levels
3. Learning 295 .11 High
3.1 Students enjoy the board game. 298 .14 High
3.2 Students participate in playing the game. 296 .20 High
3.3 Students are able to remember new words. 296 .20 High
3.4 Students can improve their learning skills in the classroom ~ 2.89 .35 High

by using what they've learned from playing board games.

Total 292 .13 High

The students who played the board game reported high levels of overall satisfaction, with a
mean score of 2.92 and a standard deviation of 0.13. Specifically, the learning perspective received the
highest mean score (2.95, SD = 0.11), followed by the activities (M = 2.93, SD = 0.17) and content (M =
2.88, SD = 0.27) of the game.

The students expressed satisfaction with playing the board game, as indicated by a mean score
of 2.98 (SD = .14) on Item 3.1. Furthermore, they reported satisfaction toward the game that helped them
learn during the game, with a mean score of 2.94 (SD = .24) on Item 2.3. In terms of content, the students
indicated that they were satisfied when the game aligned with their interests, as evidenced by a mean

score of 2.89 (SD = .35) on Item 1.2.

4. Results of the Observation

The students demonstrated a notable level of attentiveness toward their instructors' guidance, as
evidenced by their precise adherence to instructions, implying a strong proclivity toward leaming. The game
garnered significant student participation, with the exception of a minority struggling to earn points or
keep pace with their peers. Upon close observation of their gameplay, it was evident that the majority of
students were primarily focused on achieving high scores, although there were some who appeared
excessively fixated on this goal, with one student opting to simply observe the game after failing to score.
While most students engaged with one another, there were a few exceptions, potentially attributable to
their inability to keep up with their peers. Despite this, the majority of students displayed a positive affect
while playing the game, manifesting in frequent smiling and laughter, although one student demonstrated

an absence of enjoyment even after scoring.

5. Results of the Interview
The interviewees were selected through a random sampling technique, resulting in a sample size of

50 individuals out of a total of 100 participants. The chosen sample was stratified into two groups, consisting of
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25 participants each, representing small and medium-sized schools, respectively. The interview of the students
could be summarized as follows:

The majority of students expressed a positive attitude toward English, citing their enjoyment of
learning the language as their primary motivation. Supplementary English classes were more commonly
attended by students from medium-sized schools than those from small-sized schools. Board games such
as Snakes and Ladders, Monopoly, and Werewolf were reported to have been played by the majority of
students, with some small-sized school students experiencing board games for the first time. The students
generally found the games to be visually appealing, easy to understand, and enjoyable. All students
agreed that board games could be adapted for use in other subjects, such as mathematics or Thai

language, and that they could be a valuable classroom tool.

Conclusions and Discussions

Upon analyzing the results, it was discovered that there was a noteworthy statistical difference
between the pretest and posttest scores. Specifically, an English vocabulary board game designed for
upper primary school students proved to be effective in enhancing the vocabulary learning achievement
of primary school students. In terms of qualitative findings, the students completed a questionnaire and
were interviewed and observed. The students expressed satisfaction, appreciation, enjoyment, attraction,
amusement, and increased confidence, while also demonstrating an augmented vocabulary knowledge as
a result of their participation in game play.

The use of an English Vocabulary board game for upper primary school students resulted in
higher achievement compared to before the game was used. The study found varying pretest and
posttest scores between small and medium-sized schools, but both schools demonstrated higher
posttest scores than pretest scores with a statistically significance at the level of .001. These results
aligned with previous studies by Ketumui & Naenon (2021); Fotini & Makrina (2017); Sinthapanon (2010);
and Alemi (2010) which suggested that games could be used to evaluate teaching and facilitate learners'
comprehension and retention of lessons. Similarly, Tunchalearnpanih's study (2012) on the use of games
for vocabulary learning among Grade 6 students also found that games could enhance vocabulary
learning, as indicated by higher posttest scores. However, the posttest results revealed a wide range of
standard deviations, indicating that some students had made small or no improvements. This could be
because the vocabulary repetition was insufficient due to the research's schedule constraints.

The use of an English vocabulary board game for upper primary school students may be
influenced by various general factors of the participants. The observation of students using the board
game revealed that most students were motivated and enjoyed playing, despite it being an educational
game. Supported by the observation and interview, the board game had the potential to facilitate, entice,
and test students' English vocabulary learning in a pleasant environment, reducing learning stress and

offering occasions to repeat vocabulary and socialize with other students. According to Vygotsky (1978),
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children acquired knowledge through social interaction. Also, Kanoksilapatham's study (2018) supported
this notion, as students reported feeling at ease, peaceful, and lively while playing games. Although some
students initially displayed shyness, they became more engaged after playing games for some time,
leading to improved learning outcomes. To enhance the effectiveness of the game, the students must
comprehend how to play. In order to assist some students, keep up with others, the teachers may

demonstrate the game to ensure that every student understands how to play it independently.
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Abstract

Student cadres are the main force of student work in a university and the "key minority" among
students. The efficiency of student cadres at the university directly affects the overall process of student
work. The research objectives are: 1) to study factors of role productivity and work efficiency of student
cadres in the university; 2) to study the factors that influence the work efficiency of student cadres in the
university; and 3) to propose a new model for the work efficiency of student cadres in the university. This
study takes ordinary students from Hainan Tropical Ocean University as the research object and uses a
survey questionnaire as a data collection tool to conduct a survey on 630 respondents. 623 questionnaires
were collected, with 616 valid questionnaires and an effective rate of 97.7%. The questionnaire had reliability
(0.98) and validity (0.96). All respondents evaluated the leadership, executive force, leaming ability, credibility, and
innovation of student cadres. For university student cadres, leadership, executive force, credibility, and innovation
are all related to their work efficiency. Multiple regression analysis (stepwise) was used to test the research
hypothesis, and the results show that the productivity role of student cadres is closely related to work efficiency,

and leadership, executive force, credibility, and innovation all have a significant positive impact on work efficiency.
Keywords: role productivity, student cadres, work efficiency, university

Introduction

With the great prosperity and development of China's cultural industry, higher education has
entered the stage of popularization. Universities are the main places to provide excellent talents to
society, and the main target of their services is students. Student work is at the forefront of the
development of higher education institutions. Student cadres are the main force of student work in
universities and the "key minority" among students. The efficiency of student cadres in universities directly
affects the overall process of student work.

In the West, student cadres enjoy the right to autonomy and manage democratically; in addition,
their authority is extensive and diversified. The training of student cadres emphasizes the concept of
student-centered and service-oriented first and emphasizes the growth rules and characteristics of
student cadres to meet the needs and expectations of student cadres in the process of growth. In the
Western higher education system, the cultivation and promotion of leadership of student cadres have
been given a more important position and role to ensure that they can demonstrate outstanding
leadership in their future careers (Qin, 2017). In foreign higher education institutions, autonomous student
organizations generally include student unions, graduate student associations, and activity societies. The
leaders of these organizations are called "student leaders", which are similar to the concept of "student
cadres" in China (Wen, 2021). Student cadres generally have high academic accomplishments as well as

organizational and management abilities. They actively participate in various activities organized by the
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universities, work closely with staff, and have made outstanding contributions to improving the quality of
education (Liu, 2017).

In China, due to the large number of college student cadres and their prominent status, their
exemplary role is more prominent. The realization of the goal of cultivating morality in colleges and
universities as well as the quality and effectiveness of ideological and political work among college
students are closely related to the abilities of student cadres in colleges and universities (Gao, 2018).
In the daily management process of college students, student cadres play the role of bridge, promoting
communication among university staff and students, and they also play a suiding and helping role in the
self-improvement of students, which is benefited from the outstanding exemplary role of student cadres
themselves (Zhang, 2019).

After reviewing a large amount of literature related to student cadres, the author found that the
existing research on the work of student cadres in universities, both at home and abroad, was relatively
fragmented and lacked systematic and theoretical guidance. In light of this, this study aims to investigate
the current situation of the work efficiency of student cadres at Hainan Tropical Ocean University and
address two important issues: 1) Is there a connection between the role productivity and work efficiency
of university student cadres? Il) What are the key factors of role productivity influencing the work
efficiency of student cadres? This paper employs a quantitative approach, utilizing SPSS to analyze the
questionnaire data, to identify the crucial factors significantly affecting the work efficiency of student
cadres in the university. Furthermore, feasible countermeasures are proposed based on the research
findings. Despite the cognitive limitations, this study successfully bridges some of the gaps in research on

student cadres in universities, both domestically and internationally.

Literature review

The establishment of a strong team of student cadres, which are major contributors to and
coordinators of the high-level development of universities, will have a significant impact on the
development and reform of higher education.

Chen (2020) pointed out that the quality of student cadres in Chinese universities needs to be
improved, as their ability to withstand psychological pressure is relatively weak. In addition, school teachers
often overlook this, resulting in a relatively low level of leadership among students. Li (2015) believes that the
overall executive ability of student cadres in universities is low, such as weak work willingness, poor work skills,
unfamiliarity with work processes, rigid process control, and inadequate award, evaluation, and guidance for
student cadres. Luo (2019) found that there is tension, alienation, and disharmony in the relationship between
student cadres in universities and other students, which directly affects the smooth progress of student work.
In addition, due to the limitations of the conditions of universities, the appeal and sense of identity of student
cadres are relatively weak, and their credibility is not high. Chen and Li (2018) believe that university student

cadres have problems such as insufficient work ability and incomplete evaluation systems, which affect their
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credibility. To ensure the sustainable development of the credibility of student cadres, it is necessary to start
with strict selection and appointment, establish a sound training system, and improve evaluation mechanisms
in order to comprehensively improve the credibility of student cadres. Wang (2020) believes that many student
cadres only want to avoid troubles and repeat the work; hence for other students, their work is meaningless
and lacks freshness and innovative spirit. Jin (201 9) pointed out that if student cadres want to become
excellent managers, they should have strong learning abilities and good organization and management abilities.
Shiand Fu (2020) pointed out that many student cadres lack independent thinking in their work, only perform
tasks assigned by university staff, lack initiative and creativity, and act passively.

Work completion quality refers to the level of excellence, accuracy, and thoroughness with
which tasks and projects are finished. High work completion quality is essential for achieving successful
results, maintaining customer satisfaction, and ensuring the overall success of an organization (Juran,
1995). Work completion time, also known as turnaround time or lead time, refers to the amount of time
taken to finish a task, project, or activity from its initiation to its completion. It is a crucial metric for
assessing efficiency, meeting deadlines, and managing resources effectively. Minimizing work completion
time can lead to improved productivity, customer satisfaction, and overall operational performance
(Johnson, 2010). Work attitude refers to an individual outlook, approach, and mindset toward their job,
tasks, colleagues, and work environment. It plays a pivotal role in shaping behavior, interactions, and
overall job performance (Ahad et al,, 2021). Work ability refers to individuals’ capacity and readiness to
perform their job tasks effectively and efficiently, taking into consideration their physical, mental, and social
well-being. It encompasses a range of factors that determine individuals’ ability to meet the demands of
their job and maintain overall work performance (Limarinen, 2019).

In summary, most viewpoints show that the work efficiency of current college student cadres is
influenced by multiple factors. Therefore, to ensure that student cadres have high work efficiency and
provide strong support for the development of student work, the author delves into the factors that

affect the work efficiency of university student cadres.

Conceptual Framework

Role Productivity: Work Efficiency:

X1 Leadership Y1 Work completion quality
X2 Executive force Y2 Work completion time
X3 Learning ability Y3 Work attitude

X4 Credibility Y4 Work ability

X5 Innovation

Figure 1 Research Framework
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Research hypothesis
H1 Leadership has a significant impact on Work Efficiency.
H2 Executive force has a significant impact on Work Efficiency.
H3 Learning ability has a significant impact on Work Efficiency.
Hd Credibility has a significant impact on Work Efficiency.

H5 Innovation has a significant impact on Work Efficiency.

Research Objectives
) To study factors of role productivity and work efficiency of student cadres in the university.
Il) To analyze the factors that influence the work efficiency of student cadres in the university.

lIl) To propose a new model for the work efficiency of student cadres in the university.

Methodology

This study adopts a quantitative method, combining random sampling and stratified sampling, to
distribute survey questionnaires to students, including freshmen, sophomores, juniors, and seniors at
Hainan Tropical Ocean University. The "Questionnaire on Work Efficiency of Student Cadres of Hainan
Tropical Ocean University" includes three parts: 1) Individual information; Il) Factor Characteristics Scale for
Student Cadres; Ill) Assessment Standard Scale for Work Efficiency of Student Cadres. A total of 630
questionnaires were distributed, and 6 2 3 questionnaires were collected. After excluding unqualified
questionnaires, there were 616 valid questionnaires (i.e., the 1st year=319, the 2nd year=141, the 3rd
year=104, the 4th year=52), as shown in Table 1, with an effective rate of 97.7% and a confidence level
of 99% at 5% of the margin of error as shown in Table 2. The data were analyzed with SPSS, which
includes a variety of analytical techniques such as reliability (0.98), validity (0.96), descriptive analysis (i.e,
Leadership, Executive force, Learning ability, Credibility, and Innovation), correlation coefficients, and multiple
regression (stepwise), and in-depth research on the factors affecting the productivity of the role of student

cadres in the university.

Table 1 The display of sample group

Study year Population Percentage,% participant
Ist 5,107 33.1% 319
2nd 4,302 27.9% 141
3rd 3,530 22.9% 104
ath 2,490 16.1% 52

Total 15,429 100% 616
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Table 2 Calculated Size of Sample

Confidence level=95% Confidence level=99%
Margin of error Margin of error

Population size 5% 2,5% 1% 5% 2,5% 1%
100 80 94 99 87 96 99
500 217 377 475 285 421 485
1,000 278 606 906 399 127 943
10,000 370 1,332 4,899 622 2,098 6,239
100,000 383 1,513 8,762 659 2,585 14,227
500,000 384 1,532 9,423 663 2,640 16,055

Research Results

Table 3 provides an overview of the personal information of a sample of 616 individuals. The
table shows that the sample consists of slightly more male respondents (52 .92 % ) than female
respondents (47.08%).

In terms of the students’ academic specialties, a larger proportion of respondents are students
majoring in science (44.64%), compared with engineering (37.01%), liberal arts (12.34%), and other fields
(6.01%).

Regarding grade level, the majority of respondents are freshmen (51 .7 9 % ), followed by

sophomores (22.89%), juniors (16.88%), and seniors (8.44%).

Table 3 Sample personal information (n=616)

Status Statement Frequency, n Percentage,%
Gender Male 326 52.92
Female 290 47.08
Total 616 100
Professional Engineering 228 37.01
category Science 275 44.64
Liberal arts 76 12.34
Other 37 6.01
Total 616 100
Grade Freshman 319 51.79
Sophomore 141 22.89
Junior 104 16.88
Senior 52 8.44

Total 616 100
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Table 4 presents the results of a study that investigated the relationship between five dimensions of
leadership (Leadership, Executive force, Learning ability, Credibility, and Innovation) and a dependent
variable.

The table shows the Variance Inflation Factor (VIF) and Tolerance for each dimension of
leadership. The VIF values range from 5.48 to 7.98, indicating that there is some multicollinearity among
the independent variables, but it can be accepted by a value of 10 that has been recommended as the
maximum level of VIF (Hair, Anderson, Tatham, & Black, 1995). The Tolerance values range from 0.12 to
0.18, which suggests that the independent variables are not highly correlated with each other, and a
value of 0.10 is recommended as the minimum level of tolerance (Tabachnick & Fidell, 2001).

The table also shows the means and standard deviations for each dimension of leadership. The
means range from 4.14 to 4.2 2, indicating that the respondents rated each dimension positively on
average. The standard deviations range from 0.72 to 0.77, suggesting that there is some variability in the

ratings for each dimension.

Table 4 VIF, Tolerance, Means, and Standard Deviation of each variable

Dimension VIF Tolerance  Means Std. Deviation
Leadership(X1) 5.48 0.18 4.18 0.72
Executive force(X2) 6.86 0.14 4.22 0.73
Learning ability(X3) 7.24 0.13 4.14 0.76
Credibility(X4) 7.98 0.12 4.19 0.74
Innovation(X5) 6.90 0.14 4.16 0.77

Table 5 presents the results of a coefficients analysis of work efficiency. The table shows the
coefficients, beta coefficients, t-values, and p-values for each dimension (Credibility, Executive force,
Innovation, Leadership) and the constant (Const.).

The results show that all dimensions of leadership have a significant positive relationship with
work efficiency. Credibility has the highest beta coefficient (0.35), followed by Executive force (0.33),
Innovation (0.19), and Leadership (0.10).

The R-squared value is 0.90, which indicates that the independent variables explain 90% of the
variation in work efficiency. The F-value is 1390.52, with a p-value of 0.00, indicating that the model is
statistically significant.

The AR? value is 0.00, indicating that adding any other dimension to the model does not
significantly improve its predictive power. The AF-value is 13.83, with a p-value of 0.00, indicating that the

model without any other dimension is significantly better than the model with any other dimension.

Therefore, the prediction equation of the case can be written as below
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Work efficiency= 0.25+0.10*Leadership+0.32*Executive force+0.34*Credibility+0.17*Innovation.

Table 5 Coefficients analysis of work efficiency

Coefficients?

B B t p
Const. 0.25 - a.67 0.00
Credibility 0.34 0.35 10.36 0.00
Executive force 0.32 0.33 10.28 0.00
Innovation 0.17 0.19 6.06 0.00
Leadership 0.10 0.10 3.71 0.00
Learning ability - - - -
R 0.94 - - -
R2 0.90 - - -
Adj.R? 0.90 - - -
F 1390.52; df=4,611;p=0.00
Ar: 0.00 - - .
AF 13.83; df=1,611;p=0.00

To propose a new model for the work efficiency of student cadres in the university .

( D
Leadership, 3=0.09%*

< J

( 2

| Executive force, B=0.30 ) Work Efficiency
Credibility, 3=0.33** of Student Cadres

Figure 2 A Model for the Work Efficiency of College Student Cadres

** p<0.01 .* p<0.05
R®=0.90

By analyzing the model of work efficiency for university student cadres, it was found that
leadership (p = 0.00), executive force (p = 0.00), credibility (p = 0.00), and innovation (p = 0.00) have a
significant impact on work efficiency (p < 0.01), while leaming ability (p = 0.02) has a less significant effect
on work efficiency (P < 0.05). Therefore, for the university, the cultivation of student cadres should be
managed and improved in conjunction with these factors to effectively improve the work effectiveness of

university student cadres.
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Discussion

The research results indicate that the execution ability of college student cadres has a significant
impact on work efficiency, with an average value of 4.22, which is consistent with the fact that good
execution ability can further improve the efficiency of student management work (Sun, 2016).

The average values of credibility (4.19) and leadership (4.18) are relatively high, indicating that
university student cadres pay more attention to the exertion of credibility and leadership when carrying
out student work. Leadership education combines the personal growth needs of college students with
quality education (Li, 2023). Only by emphasizing the construction of individuals’ credibility and being
committed to improving their credibility can they lay a good social foundation for their development
(Huang, 2022).

The low average value of learning ability (4.1 4) indicates that the role of learning ability in
student work for university student cadres is lower than that of leadership, execution, credibility, and
innovation, but its standard deviation is relatively high compared with other factors. Research has shown
that learning ability is a key ability for students to learn (Zheng, 2023), and a high standard deviation
indicates that participants' reactions have a certain degree of variability and their views on student work
are more diverse.

By conducting regression analysis with leadership, executive force, learning ability, credibility, and
innovation as independent variables and work efficiency as dependent variables, it was found that
leadership, executive force, credibility, and innovation all have a significant positive impact on work
efficiency. Among them, credibility has the most significant impact on work efficiency (0.34), and learning
ability has almost no impact on work efficiency.

Overall, these findings provide valuable references for universities on factors that may affect the
efficiency of student cadre work in universities and promote the formulation and implementation of
student cadre training in universities. By conducting multiple regression analyses on the samples, the
hypothesis that four factors of leadership, executive force, credibility, and innovation affect work
efficiency has been proven. The research results of this article indicate that leadership, execution,
credibility, and innovation are the main factors affecting the efficiency of student cadres' work.

Therefore, to improve the work efficiency of student cadres in universities, it is first necessary to
establish trust between student cadres and their fellow students, as well as to give student cadres a good
reputation and influence among their fellow students. This is the foundation for improving the work
efficiency of student cadres. In addition, it is also necessary to cultivate the leadership awareness and
executive force ability of student cadres so that they can master innovation and cooperation awareness.
Only by combining leadership, executive force, credibility, and innovation can the work efficiency of
student cadres be maximized. Moreover, a study by Wang and Li (2019) shows that leadership and

learning ability are positively related to work efficiency among employees in Chinese state-owned
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enterprises. Similarly, a study by Gao, Hu and Liang (2018) reveals that leadership and learning ability are

positively related to work efficiency among nurses in Chinese hospitals.

Conclusion

Through investigation and analysis of the hypothetical factors affecting the work efficiency of
university student cadres, it can be found that there is a clear relationship between the hypothetical
issues of leadership, execution, learning ability, credibility, and innovation. The analysis results can also
serve as a reference for universities to develop student cadre training plans and improve the efficiency of
student cadre work. The issue of efficiency in the work of student cadres in universities has become an
important social concern, which has a significant impact on social progress and cultural development. This
requires universities to quickly introduce relevant regulations for the cultivation and use of student
cadres. Today's student cadres also need to keep up with the times and possess strong work and

professional abilities to fully realize their value.

Recommendations

) Suggestions for Individual Student Cadres

Student cadres should constantly maintain active thinking, master the latest knowledge, learn
new skills, keep up with the times, and improve their learning abilities. They should improve their own
quality and organizational coordination ability, establish prestige in the organization, and enhance its
leadership. They need to transform their way of thinking, cultivate their initiative and creativity, integrate
innovative abilities into daily behavioral activities, and stimulate their innovative spirit. Student cadres
should stimulate their work enthusiasm, enhance their work willingness, improve their work skills and
abilities, and promote the improvement of their execution ability. They also need to enhance ideological
awareness, correct their work style, and enhance their credibility among university staff and students.

II) Suggestions for Universities

Universities should actively organize various resources, achieve effective integration of internal
resources, fully leverage the role of student cadres, enhance their sense of responsibility, and create a
good atmosphere to better promote the development of universities. Universities should ensure that
student cadres can receive reasonable evaluations in their work, establish and improve a mechanism for
assessing and supervising student cadres, standardize their management, and urge them to fulfill their
duties and responsibilities. Universities should fully motivate student cadres to apply scientific methods in
guiding practice, explore more effective work methods, and ensure that they can complete various work

tasks with high quality and achieve expected goals.
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Abstract

This research aimed to study the stories of campers and provide guidelines for sustainable
camping tourism management. Through the storytelling of the experience of camping tourism, the
researcher reflected the thoughts of the group of camping tourists, in which the researcher had the status
of an "inside group" (Emic) by means of Critical Autoethnography. The sample group included 15 campers
with more than 3 years of experience. The research instruments were informal in-depth interviews with
emphasis on dialogue and mutual experience along with participant observation. The results showed that
with current social trends, the form of camping tourism has changed regarding both physical
characteristics such as camping sites, equipment, and facilities as well as the behavioral characteristics of
the new generation of campers. As a result, there must be a guideline for managing such tourism to be
sustainable, covering all 4 dimensions: 1) Sustainable management, 2) Maximizing benefits and reducing
negative social impacts, 3) Increasing benefits and reducing negative cultural impacts on communities and
tourists, and 4) increasing benefits and reducing negative impacts on the environment to maximize the benefits

from sustainable and persistent campins.
Keywords: storytelling, camping tourism, sustainable tourism management
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Abstract

The objectives of this research were 1) to compare the service decision making at buffet restaurants in 5-
Star Hotels in Bangkok categorized by personal factors, and 2) to study the service marketing mix influences on
service decision making at buffet restaurants in 5-Star hotels in Bangkok Metropolitan. The research sample
consisted of 400 Thai service users who had prior experience dining at buffet restaurants in 5-star hotels in
Bangkok. A multi-stage random sampling method was employed. A questionnaire was used as a research

instrument. Descriptive statistics used to analyze data included percentages, means, Also, t-test values, and one-
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way ANOVA were analyzed. In case that significant differences were found, paired means were compared by using
the Least Significant Difference (LSD) test, Pearson Correlation Coefficient and Multiple Regression Analysis.

The findings revealed that variations in educational levels, occupations, and monthly incomes within the
sample group significantly influenced their decisions to dine at buffet restaurants in 5-star hotels in Bangkok.
Conversely, the sample group’s differences in gender, age, and marital status did not have a significant impact on
their service decision making at buffet restaurants in 5-star hotels in Bangkok. Service marketing mix regarding
price, place, promotion, people, and physical environment played a significant role in service decision making at

buffet restaurants in 5-star hotels in Bangkok at the statistical significance level of 0.01.

Keywords: service marketing mix, decision making, buffet restaurant, 5-star hotel
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Abstract

This research aimed to study and present the activities related to beliefs, faith, and tourism in
the province of Phatthalung. It sought to establish their connections that could inspire and motivate
tourists in their travel experiences. A qualitative approach, which involves reviewing literatures, and
related research was employed. An area-based observational method without direct participation was
used to collect data. The research area was Phatthalung province. However, it did not rely on grounded
theory but instead focused on document analysis. Therefore, the collected data was categorized by using
grouping and classification techniques.

The findings revealed that beliefs and faith in the province of Phatthalung were categorized into three
types: 1) Beliefs related to sacred objects, such as the Nokararongkru and the Tha Kae Temple, that have
become soft power for Phatthalung province, generating significant revenue in the area, 2) Beliefs associated
with gurus or important individuals, such as the famous Wat Khao Or, known for its mystical powers, and figures
like Pol. Lt. Col. Khun Phan Rak Chatched, the legend of a powerful magician, along with various guru-related
rituals. These beliefs and faith have transformed Wat Khao Or into a pilgrimage site filled with strength,
mysteries, and wonders, and 3) Beliefs related to religious concepts, such as the Phra Borom That Chedi at Wat
Khian Bang Kaew, which was considered a sacred area. These beliefs and faith have tumned Wat Khian Bang
Kaew into a significant tourist destination in Khao Chaison District, Phatthalung province. The beliefs and faith in
these three categories contributed to the promotion of belief and faith-based tourism, known as "Mutelu’,
which could generate high income and stimulate the economy in Phatthalung province. This was particularly
evident during significant events related to beliefs and faith, which attracted more tourists each year. Relevant
organizations should focus on the physical development of sacred sites and improve access routes to these
tourist destinations. Belief-based tourism also provided tourists with knowledge linked to the history of these
places, which was an external factor attracting travelers who valued historical significances, in addition to the

internal factors influenced by personal beliefs and faith that impacted travel decisions.
Keywords: Tourism in Phatthalung Province, belief, faith
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Abstract

Animation movies have become increasingly popular among people of all ages, including children.
Sometimes, the use of slang in character dialogues can confuse or mislead young viewers. This study aimed to
investigate slang words used in the animation “How to Train Your Dragon” (2010) since the dialogues are
enjoyable, and the characters are intriguing to a wide range of audiences, though slang words in the movie
could be identified and used as guidance for young children. As a result, the slang words used in the movie
were identified and explained in terms of definitions in the context of use, categorized into designated types,
and calculated using descriptive statistics, including frequency and percentage. The data used in this study
were the script in the form of a PDF file derived from Netflix and online dictionary websites. It was found that

there are 28 slang words that appear in the movie. There are five types of slang words including the most
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common type of Fresh and Creative, followed by Clipping, Imitative, and Flippant, respectively, while Acronym
was not found. These slang words are useful for young audiences to make sense of the movie when guided by
adult audiences, and they can be beneficial for ESL/ESL English leamers who are interested in learing English
through films.

Keywords: slang words, animations, films, movie scripts

Introduction

People are social creatures that require interaction. There are a few methods that individuals
frequently employ to interact with one another. The attraction has a connection to sociolinguistics
(Trudgill, 1984), the field of study related to the interaction of language and society. The reality is that
none of us have the authority to define what a word means to ourselves. According to Trudgill (2000),
words have meanings that are shared between individuals. Without this social contract, communication
would not be possible. Thus, everyone who can communicate effectively has to ensure that the person
he or she is speaking to can understand the language being used.

Slang is regarded as a highly casual term or expression that exists in casual discourse. Even
though slang is widely used nowadays, in the past it was frequently connected to coarse terms that were
regarded as nonstandard language. To this end, slang, which is the most nonlinguistic type of language, is
said to have developed from the particular languages of subcultures, a subset of a cultural community
that distinguishes itself from the traditional and conservative norms to which it belongs while frequently
preserving some of its original ideas (Maurer, 2021). Thus, slang is something that no one can describe but
that everyone can recognize. According to Yule (2017), slang is a part of social life that changes
throughout time, particularly among young people. Additionally, Allan and Burridge (2006) categorize
slang expressions into five groups comprising original, imitative, clipping, coinage, and imitative. Slang also
has some social functions. One of them is to discuss the deeds, worries, opinions, pursuits, and activities
of the other participants who partake in comparable talks and activities. As a result, slang is utilized across
society in settings including homes, workplaces, markets, and schools. However, the use of slang by
teenagers continues to be a source of slang innovation and new slang development (Sanghvi, 2022), some
of which, to a certain extent, is influenced by the success of the film industry.

Analyses of slang words used in movies have been conducted and studied by many scholars in
the literature, e.g. Panjaitan (2017), Latifah (2017), Cecilika (2021), and Selviana (2021), however, the
investigation is rare when it comes to animations, which are beneficial for young children to make sense
of this kind of entertainment platform. The origins of animation can be found in ancient times
(MasterClass, 2021) throughout the history. Animation has taken many different forms and evolved into
the technical marvel we see today. Some people think that the animated images and facial expressions
found on early Grecian pottery were the first examples of animation (ibid.). Thus, animation is the process
of giving diverse things or pictures life via moving visuals. This is because animation techniques combine
images and drawings to provide the impression of movement while telling a story to the audience,
especially young viewers.

In this study, the researchers investigated slang words used in the animation “How to Train Your

Dragon” (2010), which is a 2010 American 3D computer-animated action-fantasy film loosely based on the
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2003 book of the same name by Cressida Cowell, produced by DreamWorks Animation (Lewis, 2020), and
distributed by Paramount Pictures. The researchers chose this animation because it has interesting,
enjoyable dialogues and the characters’ conversations are unique; however, to a certain extent, it uses
slang words that could cause young audiences to misinterpret the meanings that the characters are
attempting to convey. The procedure used for analyzing the data was to watch the movie on the Netflix
platform and analyze the dialogues that appear in the film to find out the meanings and types of slang

based on the theory proposed by Allan and Burridge (2006).

Literature Review
Useful terms related to the analysis of slang words and significant previous studies of slang words
used in movies are described as the following.
Slang
Slang refers to unusual phrases or words that represent something in a fresh or innovative
way, often giving new life to old concepts (Maurer, 2021). It is sarcastic, inappropriate, and irreverent. In
addition, a slang word could even be offensive or improper. What gives slang distinctive flavor is the fact
that it is short, occasionally funny, and usually offensive. Slang frequently makes fun of respectability
through colorful comparisons. In other words, slang is a group of words that are used in a particular social
context distinctly. Furthermore, slang initially appeared in literature, where it is described as the dialect
used by London’s low-class and criminal populations. Slang roots are uncertain; however, it is likely that
the term was first used much earlier (Partridge, 1954, 1970).
Development of Slang
Slang develops when people disagree on ideals. This means that when individuals differ on
acceptable behavior, slang is created. Some people use language in a creative way to express hostility,
scorn, or disdain. The expression can become popular if the speaker belongs to a group that realizes its
emotional responses to the concept. A new slang expression frequently becomes popular in a subculture
before emerging in the mainstream. Thus, slang—such as sucker, honkey, shave-tail, and jerk—expresses
the opinions of one group or class toward the ideals of another, which are not always disparaging.
Shotgun wedding, cake eater, and greasy spoon are a few instances of slang that develops within a
community and mocks or burlesques the group’s customs. Thus, slang is largely the result of societal
factors rather than the creation of a word by a single speaker or author. It is challenging to pinpoint the
creator of slang unless there is written documentation or a record of it.
Types of Slang

Slang can be categorized into five main groups, according to Allan and Burridge (2006),
comprising fresh and creative, flippant, imitative, acronym, and clipping.

Fresh and creative characterizes slang as a language feature that fosters the creation of
new words, ingenuity, informal variation, and inventiveness, in addition to the usage of current terms.
Although we are unaware of some slang words, many of them are probably already familiar to us. This
type of slang exists for a very long time. According to Allan and Burridge (2006), it first arose in the 18th
century. For instance, when referring to a male, especially the elder one, the term Daddy is first
employed in the US for the first time in 1928 (Dalzell & Victor, 2015). Another example of slang is

Mommy, which refers to an older lady.
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Flippant is a term or phrase made up of two or more words that have a new meaning
distinct from the literal meaning of the word. One definition of break a leg is good fortune. When the two
words are used alone, they each have a completely distinct meaning. Nevertheless, when they are
combined to form a phrase, the meaning is different from what it was when the words were used
separately.

Imitative is a two-word phrase that mimics traditional English use. It is made up of two
separate words. As an example, the word wanna is derived from want to. Another example is gonna,
which is derived from going to. However, these slang phrases are often used in spoken English, not in
written English.

Acronym is formed from the acronym that comprises the initials of the phrase, or the first
letters of all the words in the phrase are used to construct a slang word. For instance, the abbreviation
LOL refers to laughing out loud on the Internet, which was first used in the US in 1991 (Dalzell & Victor,
2008, p. 406). Another example is YOLO, which still refers to its original meaning in Standard English. It
means that You only have one life (ibid.).

Clipping is a category of slang that is made by cutting out a portion of a lengthier term to
get a shorter form that retains the same meaning. An example of a word being used to indicate because

is cuz. Another example is the word til, which is derived from until.

Use of Slang Words
Slang is used for a variety of things, but typically it expresses an emotional attitude when
being used by various persons, and the same term can express attitudes that are completely at odds with
one another (Partridge, 1954, 1970). Even while most slang expressions are insulting, when used in close
proximity or with fondness, they can also be ambiguous. Slang can be used for a wide variety of other
things, depending on the person and his position in society. Since most slang is spoken, most users are
probably unaware that it is slang, which is why the terms adopted naturally reflect a variety of
subconscious thought patterns. In contrast, in writing, Partridge (ibid.) maintains that slang is far more
purposefully and carefully chosen when employed by writers to produce a particular impression;
however, writers do not often create their own slang.
Previous Studies on Slang in Movies

Most of the studies conducted to analyze slang used in a movie employ a qualitative
approach, while the data analysis process is based solely on a movie script being used to identify each
type of slang words in the movie. However, the theories and analyses used differ from study to study.

Panjaitan’s (2017) study, An Analysis of Slang Language in Zootopia Movie, employed a
qualitative approach, describing the state of affairs in the movie. The study fosters the notion of
constructivism, a qualitative strategy that attempts to comprehend phenomena and use objective
evidence. For accurate data based on the theory employed, the researcher had observations several
times in that the dialogues the characters used in this film were the data sources of the study. The
transcript and footage of the movie Zootopia served as the basis for use in the data analysis. After
repeatedly watching the video, the researcher attempted to identify the use of slang in the movie in
detail. The investigation revealed 16 slang terms that the author had gathered using the slang theory.

Fourteen slang terms are part of Society slang out of the proposed five categories of slang words. The
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study concludes that because it is used in daily speech and is tied to society, the majority of slang
language is categorized as Society slang. The author also recommends that future researchers continue
under consideration of this study by examining slang language in different contexts.

Similarly, An Analysis on Slang in the Boss Baby Movie is a study conducted by Wulandari (2019).
Document manuscripts were employed as the research source for qualitative research. Using dictionaries and
slang-related theories, the words that have slang words in context were identified. In this study, the researcher
was regarded as the main instrument. The movie script was used as a basis for the data analysis. The findings
reveal four different categories of slang: 3 words of Cockney slang, 11 words of Public House slang, 6 words of
Society slang, and 2 words of Commerce slang. The analysis assisted the researcher to identify the most
common slang in the movie, which is Public House.

Selviana’s (2021) study, An Analysis of Slang Words Used in “Toy Story 4” Movie Script, is another piece
of research that is based on sociolinguistics, the study of how language and society interact, concentrating solely
on the linguistic characteristics (Trudgill, 2000). Selviana observed that the major characters in the movie
frequently engage in conversations using slang terms that may sound strange to those who do not use or
understand them. Therefore, the purpose of the study was to identify the varieties and use of slang words. The
study used the documentation approach for data collection, and content analysis was used to examine the
categories and purposes of slang words, as defined by Allan and Burridge (2006). Thorsten’s method was then
used to calculate the outcomes of many forms and purposes of slang. 126 slang words were found. Fresh and
creative slang was at the top of the slang hierarchy, whereas compounding slang was at the bottom. While
expressing closeness was slang’s primary purpose, expressing wrath was its lowest.

An Analysis of Slang Word in “Rush Hour” Movie: Sociolinguistic Approach is another piece of research
conducted by Cecilika (2021). In this study, the types and purposes of slang used in the Rush Hour movie are
examined and explained. The hypothesis of Allan and Burridge (2006) was applied, and the study also
employed a qualitative descriptive approach, while the method of data collection was observation. There are
31 pieces of information pertaining to the various slang terms used by the characters in the Rush Hour movie.
Four of them are fresh and innovative, another four are flippant, twelve are imitative, two are acronym, and
nine are clipping. The researcher also discovered 16 slang words used for various purposes in the characters’
utterances. There are six freshness and novelty functions, four informality and database functions, one
playfulness and humor function, and one desire to impress and faddishness function amongst others.

Last but not least, Latifah (2017) conducted a study titled An Analysis of Slang Words in the Deadpool
Movie. The results showed that word production procedures, i.e., six affixations, one conversion, six cuttings,
ten blends, one abbreviation, and nineteen compounds, could produce slang words. Sociolinguistic theory
(Holmes, 2013) takes into account social factors and dimensions, which are used to explain why slang is
developed based on these word production categories. Participants, context, subject, and purpose are the
factors that affected how slang is used. In addition, social distance, status, and two functional measures were
used to analyze the use of slang since these social dimensions were connected to social factors. The study
suggests that many aspects of slang should be investigated in greater detail to deepen our understanding and
add new vocabulary.

In a nutshell, there has only been a small amount of previously conducted research on

evaluating slang vocabulary in films. In addition, the results of those studies have not been widely
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disseminated, neither among English language learners nor among movie enthusiasts, or anyone

interested in slang words.

Objectives of the Study
The objectives of the study were to:
1. investigate how many slang words are used in the movie “How to Train Your Dragon.”
2. Identify types of slang words used in the movie “How to Train Your Dragon.”

3. explain the meanings of slang words used in the movie “How to Train Your Dragon.”

Research Questions
1. How many slang words are used in the movie “How to Train Your Dragon”?
2. What are the types of slang words used in the movie “How to Train Your Dragon”?

3. What are the meanings of slang words used in the movie “How to Train Your Dragon”?

Methodology
Research Design
This is a descriptive qualitative study, the purpose of which was to figure out the slang terms
and their intended meanings in the film "How to Train Your Dragon." According to Strauss and Corbin
(1990), descriptive qualitative research is a type of research that does not rely on quantitative or statistical
methods. In the study, the researchers viewed the internet movie multiple times to understand the slang
phrases used in it, and they also used the movie script available on a website to perform textual analysis.
To understand and find out the meanings of slang words, online dictionaries were used. The collected
data were analyzed using the types of slang words proposed by Allan and Burridge (2006).
Research Instruments
In the study, a PDF file transcript and subtitles on the platform Netflix were used, and they
can be downloaded for free at www.fandom.com (Fandom, 2023). After the movie script or subtitles were
downloaded from the website, https://howtotrainyourdragon.fandom.com/wiki/How to Train Your
Dragon_(transcript) (How to Train Your Dragon Wiki, 2010), and the data were saved as a PDF file to make
it easier for analyzing the dialogues. The collected texts describe the situations or gestures in which the
characters are involved at a particular point of time in the movie.
The study also employed online dictionary websites, i.e., Cambridge Dictionary (2023), Oxford
Advanced Learner’s Dictionary (Oxford University Press, 2023), Urban Dictionary (2023), and Collins English
Dictionary (Collins, 2023), to find the meaning in context of each of the slang words. The choice to use a
specific online dictionary website was based on the availability of the slang and in-depth meanings
provided.
Data Collection and Analysis
For the data collection procedure, after studying slang types by Allan and Burridge (2006), the
researchers separately watched the movie “How to Train Your Dragon” (2010) through the Netflix
platform several times. Also, the PDF script was used on hand for slang word identification. They watched
the movie separately and read the script simultaneously to identify the slang words that occur in the
movie, the time that the characters spoke those slang words, and types of slang in their ideas by filling

out information into the Excel form, which was created for the data analysis purpose. The Excel file of
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each researcher, then, was combined into a file and sorted according to the chronological order of the
slang word found in the movie. The researchers mutually checked the slang words found by each
researcher and discussed if they all agreed. At this stage of analysis, online dictionaries were also used to
recheck accuracy for a suitable definition of each slang word. If a slang word found was not clear whether
it was exactly slang or not, repeatedly, the researchers considered its definitions and meanings in that
context that was relevant to the context in the movie. Ultimately, a decision was made by consensus.
After that, the entire selection of slang words from the movie was used as the database for
further analysis, i.e., to categorize those slang words found and identify their proper meanings both in
Thai and English based on the context in which they are used in the movie—using reliable online
dictionaries. Each slang word was labeled with its category and the meaning in context before frequency

and percentage were calculated regarding the objectives of the study.

Results

The findings in this study are divided into three parts based on the related research questions as
follows:

1. How many slang words are used in the movie “How to Train Your Dragon”?

It is found that 28 slang words first appear in the order in the movie, the frequency of which is
shown in parentheses as follows: Mornin’, Doin’ (2), Nah, toothpicks, meat-head, Yeah (17), ’em, juice,
gimme (2), Dad (20), Ya (2), beefy, Fish bone, undies, Gonna (6), ’cause (10), Nope, Babe, Mom, Yep (2),
Bud (11), Buddly (6), Gosh, Gotta (3), till (8), Kinda, my man, and tweak.

2. What are types of slang words used in the movie “How to Train Your Dragon”?

Fresh and Creative The researchers found 16 slang words (57.14%) that can be classified into

Fresh and creative, as illustrated in Table 1.

Table 1 Fresh and Creative Type of Slang

No. Minute/Time Slang Word Meaning
1 0:02:21 Nah No (lsd)
2 0:02:29 toothpicks A person who is thin (67]’57&)
3 0:05:34 Yeah Yes (1%)
4 0:05:48 juice Power (¥319%)
5 0:07:21 Dad Father (1)
6 0:08:56 beefy Strong or muscular (&dn)
7 0:09:01 Fish bone A person who is thin (lufivanedaseusi)
8 0:11:01 undies underwear (mum%’ﬂu)
9 0:19:24 Nope No (1)
10 0:26:46 Babe Baby (#13)
11 0:34:13 Mom Mother (uiai)
12 0:39:03 Yep Yes (l4)
13 0:44:11 Buddy A partner (I8Lnaw)
14 0:44:57 Gosh God (W52431)
15 1:01:16 my man A person who is your friend (sitew)
16 1:27:42 tweak A slight adjustment or modification (N15USULI)

Clipping The researchers found 7 slang words (25%) that can be classified as clipping, as shown
in Table 2.
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Table 2 Clipping Type of Slang

No. Minute/Time Slang Word Meaning
1 0:01:34 Mornin’ Morning (Wiaf)
2 0:01:37 Doin’ Doing (hazls)
3 0:05:44 em Them (Waniu1)
4 0:08:00 Ya You (Ag)
5 0:15:46 ’cause Because (lW51%71)
6 0:43:36 Bud Buddy (gv)
7 0:48:08 ill Until (Runseita)

Imitative The researchers found 4 slang words (14.29%) that can be classified as Imitative, as

shown in Table 3.

Table 3 Imitative Type of Slang

No. Minute/Time Slang Word Meaning
1 0:06:00 Gimme Give me (Ividu)
2 0:13:25 Gonna Going to (f&d4a)
3 0:45:02 Gotta Have got to (#94)
4 0:50:29 Kinda Kind of (Faud14)

Flippant The researchers found 1 slang word (3.57%) that can be classified as Flippant, as
shown in Table 4.

Table 4 Flippant Type of Slang

No. Minute/Time Slang Word Meaning

1 0:02:32 meat-head A stupid person (ﬁaaé{u)

3. What are the meanings of slang words used in the movie “How to Train Your Dragon”?

The detailed description of each slang word is as the following:

Mornin’ : Hiccup is seen dodging several Vikings. A nearby explosion from the blast of a teal
Gronckle causes him to trip and a male Viking roars in his face. The quoted conversation: 0:01:33 - 0:01:38

Ack: ARGGGHHHHH! Mornin’!

Hoark: What are you doing here?!

According to the Urban Dictionary, the word Mornin’, which is a greeting, means Morning but
people get lazier. Typically, it is used more in verbal than in written language. In the situation, Ack notices
Hiccup who appeared on the battlefield and uses the word Mornin’ to greet him.

Doin’ : Hiccup is running among several Vikings; meanwhile, he is seen dodging them. The
quoted conversation: 0:01:38 - 0:01:41

Viking: What are you doin’ out?

Phlegma: Get back inside!

According to the Urban Dictionary, the word “Doin’” is basic slang for “Doing” in the United

9

States. In the situation, Hiccup, who appeared on the battlefield. The Vikings use the word “Doin’” to ask

why he was there.
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Nah : Hiccup runs into a blacksmith shop and puts on an apron. The quoted conversation:
0:02:17 - 0:02:25

Gobber: Ah! Nice of you to join the party! | thought you’d been carried off!

Hiccup: What, who me? Nah, come on! I’m waaaay too muscular for their taste.

According to Collins English Dictionary (2023), the word “Nah” is a slang word for “no.” “Nah” is
only an adverb, but “no” can be both an adverb and an adjective. In the situation, Hiccup said “Nah”
because he doesn’t believe the dragon will actually eat him.

Toothpicks : Gobber didn’t buy Hiccup’s opinion of his appearance, which he finds admirable.
The quoted conversation: 0:02:25 - 0:02:30

Hiccup: They wouldn’t know what to do with all... (gestures to his skinny body) ...this.

Gobber: Well, they need toothpicks, don’t they?

According to the Urban Dictionary, the word “Toothpicks” means “a name for a person who is
overly thin and looks like a toothpick.” In the situation, Hiccup has confidence in his appearance, but
Gobber doesn’t think the same way as him. Thus, he said Hiccup was too skinny, like a “toothpick.”

Meat-head : Hiccup describes the appearance of Gobber. Hiccup has also been his apprentice
since he was little. The quoted conversation: 0:02:32 - 0:02:39

Hiccup: The meat-head with attitude and interchangeable hands is Gobber. I’'ve been his
apprentice ever since | was little. Well... littler.

According to the Urban Dictionary, the word “Meat-head” means “a person who reveals idiotic
behavior or other signs of incompetence.” In the situation, Hiccup uses the word “meat-head” to
describe Gobber’s appearance because he thinks Gobber has different behavior compared with others.

Yeah : Hiccup is running outside the fort and is pushing a cart with the automated catapult on it.
The quoted conversation: 0:05:34 - 0:05:37

Vikings: Come back herel!

Hiccup: Yeah, | know! Be right back!

According to Collins English Dictionary (2023), the word “Yeah” is commonly equated with the
word “yes”. In the situation, the Vikings were confused about why Hiccup was going onto the battlefield,
and they wanted him to be back. Hiccup understood and said “Yeah” to respond to their desire.

’em : Tuffnut encourages his friend Hiccup as he enters the arena and grabs a dagger from the
weapons stand. The quoted conversation: 1:01:06 - 1:01:17

Gobber: It’s time, Hiccup. Knock him dead.

Tuffnut: Show em how it’s done, my man!

[1%]

According to the Urban Dictionary, the word “’em” is a short or slang way of saying “them.” In
this situation, Tuffnut encourages Hiccup to show his abilities to “’em”, which is a short of “them.”

Juice : Stoick captures several of the dragons in a net and wrestles them. One tries to blast him
with fire. He reminds the other Vikings that the dragons have the power to fight. The quoted conversation:
0:05:41 - 0:05:49

Stoick: Mind yourselves!

Stoick: The devils still have some juice in them!

According to the Wordtype.org, the word “Juice” means “power.” In the situation, While Stoick

was capturing several dragons, one fell off the net. The dragon still has the “power” to fight with Stoick.
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Gimme : Hiccup sets up his bola catapult on an empty hill and looks around to find the dragon.
Suddenly, an explosion illuminates it, showing a visible shadow. Then, Hiccup shoots the dragon, and a
loud cry is heard as the shadow is seen plummeting down into a forest. He yelled for other Vikings to
come see what he was up to, but instead the dragon arrived and crushed Hiccup’s bola launcher. The
quoted conversation: 0:05:50 - 0:06:33

Hiccup: Come on. Gimme something to shoot at, simme something to shoot at

Hiccup: Oh, | hit it! YES! I HIT IT! Did anybody see that?

Hiccup: Except for you.

According to the Cambridge Dictionary, the word “gimme” stands for “give me.” In the situation,
Hiccup looks forward to shooting the dragon that approaches in the range of his bola catapult, so he
wishes by saying “gcimme” that the dragon will appear.

Dad : Hiccup runs away from the dragon and hides behind the big torch. The dragon knew and
fired at the torch. Stoick sees that and tries to help Hiccup. After that, the torch was bumned for a few
minutes. The quoted conversation: 0:07:10 - 0:07:38

Hiccup: Sorry, Dad. Okay, but | hit a Night Fury.

Hiccup: It’s not like the last few times, Dad! | mean, | really actually hit it!

According to Vocabulary.com, the word “Dad” is an informal word for “father.” It is a word like
“pop” or “daddy.” In the situation, Hiccup wants Stoick, who is his “dad” to see that he can shoot the
dragon, but Stoick has seen several failures that he has made.

ya : Stoick scolded Hiccup for not following Stoick’s orders, going into the battlefield, and
destroying everything Stoick had planned. The quoted conversation: 0:07:54 - 0:08:04

Hiccup: Between you and me, the village could do with a little less feeding, don’t ya think?

Stoick: This isn’t a joke, Hiccup!

According to the Urban Dictionary, the word “ya” is the abbreviated form of “you” in writing and
in casual conversation. In the situation, Hiccup tries to persuade Stoick to feed the villagers less by saying,
“Don’t ya think?” because they are completely plump.

Beefy and Fish bone : Hiccup feels neglected by his father because he wasn’t born as his father
expected. Hiccup imitates the customer who orders the father’s expectation. The quoted conversation:
0:08:49 - 0:09:00

Hiccup: Excuse me, barmaid! I’'m afraid you brought me the wrong offspring. | ordered an extra
large boy with beefy arms. Extra guts and glory on the side. This here, this is a talking fish bone!

According to Vocabulary.com, the word “Beefy” refers to “Someone who’s beefy has a big,
dense, muscular body.” In the situation, Hiccup imitates the customer who places the order and his
father’s expectations. He imagines that Stoick wants the son who has a large, dense, and powerful body.

According to Cambridge Dictionary, the word “Fishbone” means “a shape or an object that looks
like the skeleton of a fish.” In the situation, Hiccup mimics the ordering customer and fulfills his father’s
expectations. He imagines that Stoick desires the beefy offspring but receives the boy who is too thin.

Undies : Stoick wants Gobber to teach some new recruits instead of packing his belongings for
the upcoming voyage. The quoted conversation: 0:09:59 - 0:10:03

Gobber: Right, I’ll pack my undies.

Stoick: No, | need you to stay and train some new recruits.
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According to the Urban Dictionary, the word “Undies” means “Underpants,” originally an Australian
slang term. In the situation, Gobber will pack his stuff for the coming journey, but he humorously refers to
them as his “Undies.”

gonna : Hiccup steps on the seemingly dead dragon’s face, but it is still alive, and it shoves him
away. Then, Hiccup picks up a knife and tries to kill the dragon. The quoted conversation: 0:13:00 - 0:13:33

Hiccup: I’'m going to kill you, dragon.

Hiccup: I’'m gonna cut out your heart and take it to my father.

According to the Cambridge Dictionary, the slang word “gonna” is used in the dialogue above. It
comes from the verb “going to,” which means | will. In the situation, Hiccup saw the nearly dead dragon,
so he decided to kill the dragon to take its heart and bring it to his father. At last, he can’t do it.

’cause : Stoick accepts Hiccup’s wish, and he will send Hiccup to a dragon training program;
conversely, Hiccup doesn’t want to be a Viking anymore because he can’t kill the dragon. The quoted
conversation: 0:15:39 - 0:15:57

Stoick: Alright. You get your wish. Dragon Training. You start in the morning.

Hiccup: Oh, man, | should’ve gone first! Uh, ’cause | was thinking, you know, we have a surplus
of dragon-fighting Vikings, but do we have enough... bread-making Vikings, or small home repair Vikings--?

7%}

According to the Urban Dictionary, the word “’cause” is the short form of “because”. Moreover,
can be shortened further to “cuz”. In the situation, Hiccup explains to his father why he doesn’t want to
be the Viking.

Nope : Snotlout is talking to Astrid without paying attention to the dragon ahead of him, so the
dragon fires at him. Snotlout is knocked out. Meanwhile, Astrid, who is aware of the harm, moves to the
other position. She moved beside Hiccup. Hiccup is also talking with her without concentrating on the
dragon ahead, so he is blasted as well. The quoted conversation: 0:19:20 - 0:19:25

Hiccup: So, | guess it’s just you and me, huh?

Astrid: Nope, just you.

According to the Urban Dictionary, the word “Nope” is a negative slang reply for “no.” In the
situation, Astrid moved beside Hiccup. Hiccup said to her that “So, | guess it’s just you and me, huh?” but
Astrid said “Nope” and moved to the other position. Hiccup is blasted by the dragon.

Babe : Snotlout tries to show his ability in front of Astrid by tossing a hammer, but he misses. He
makes some excuse that does not make sense. The quoted conversation: 0:26:45 - 0:26:50

Snotlout: Watch out, babe. I’ll take care of this.

Astrid: Hey!

Snotlout: The sun was in my eyes, Astrid!

According to the Urban Dictionary, the word “Babe” is a sweetheart, good looking, nice person,
great body, someone you really like, a loving term. In the situation, Snotlout calls Astrid, who is adorable,
attractive, and nice-looking, a “Babe.”

Mom : Fishlegs saw a tattoo on the left side of Tuffnut, but he said it was not there. It is a
birthmark. The quoted conversation: 0:34:13 - 0:34:23

Fishlegs: Your Mom let you get a tattoo?

Tuffnut: It’s not a tattoo. It’s a birthmark.
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According to Cambridge Dictionary, the word “Mom” is an informal word for “mother.” In the
situation, Fishlegs wonders why Tuffnut’s mom doesn’t know that he has a tattoo.

Yep : Hiccup shepherds the dragon to the enclosure, throws the eel, which the dragon is afraid
of, inside, and shuts the door. He’s shocked the teens and Gobber with what he’s done. The quoted
conversation: 0:38:57 - 0:39:04

Hiccup: Okay! So, are we done? Because I've got some things | need to, uh... Yep. I'll... see-see
you tomorrow!

According to the Urban Dictionary, the word “Yep” is an absolute “yes” that conveys far more
than a simple affirmation. In the situation, After the arena is over, Hiccup tries to return quickly after
calming the dragon because he still has an errand to run. He uses “Yep” to sum up his conversation.

Bud : Hiccup was riding on Toothless’ back as he soar across the ocean. In the meantime, he’s
training the toothless to fly with his invention, which helps them as well. The quoted conversation:
0:43:34 - 0:44:22

Hiccup: Okay there, bud, we’re gonna take this nice and slow.

Hiccup: Here we go. Here we go...

According to the Oxford Languages, the word “Bud” is a shortened version of “Buddy.” In this situation,
Hiccup is going to teach the toothless, who is his “buddy” or “friend,” how to fly with his invention.

Buddy : Hiccup was riding across the sea on Toothless’ back. He uses his invention to train the
toothless to fly in the meantime, which also assists them. The quoted conversation: 0:43:38 - 0:44:12

Hiccup: Alright, it’s g¢o time. It’s go time.

Hiccup: Come on, buddy, come on, buddy!

According to the Oxford Languages, the word “Buddy.” means “a close companion who you
hang together with.” In this situation, Hiccup plans to train the toothless in flying using his innovation. He
calls Toothless a “buddy” as one of his friends.

gosh : Hiccup’s diagram flies away, and he tries to catch it, but unhooks the safety cord and falls.
He tries to get back on the saddle, getting smacked with Toothless’ tail in the process. The quoted
conversation: 0:44:53 - 0:45:07

Hiccup (cont.): NOOOOOQ!!! Oh, gosh! Oh, gods! Oh, no! Alright! You gotta kind angle yourself!
Okay, no, no, no... come back down towards me! Come back down-- YOW!

According to the Urban Dictionary, the word “gosh” is another word for “cod.” In the situation,
Hiccup was extremely shocked when he fell off the toothless saddle and his diagram flew away on the
firmament. He is saying “gosh” to express his feeling of shock at that time.

gotta : At Meade Hall, where everyone is gathered, the vikings plan to prepare for the next
journey to find the dragon’s nest. Stoick asks other Vikings to join him, but they refuse his participation.
The quoted conversation: 0:09:41 - 0:09:51

Viking2: Today’s not good for me.

Viking3: I’ve gotta do my axe returns.

According to the Cambridge Dictionary, the word “gotta” is a shortened version of “have got to.”
“Gotta.” In the situation, some vikings tried to avoid Stoick’s participation by saying that they had errands.

’till - Stoick feels relieved after being worried about Hiccup for a long time, and he has expressed
this feeling to Hiccup. The quoted conversation: 0:48:05 - 0:48:14
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Stoick: And believe me, it only gets better!

Stoick: Just wait till you spill a Nadder’s guts for the first time!

According to the Cambridge Dictionary, the word “’till” is the short form of “until.” In this
situation, Stoick expresses his feelings for Hiccup, saying that he has been worried for a long time.

kinda : After Hiccup has made the dragon settle, he tries to rush back after the arena ends
because he is going to see the toothless, which is his own dragon’s name. The quoted conversation:
0:50:26 - 0:50:33

Gobber: Not so fast!

Hiccup: I’'m kinda late for--

According to the Cambridge Dictionary, the word “kinda” is used in writing to represent an
informal way of saying “kind of.” In the situation, Hiccup behaved strangely, as if there were something he
was unable to say.

my man : As Hiccup enters the arena and takes a dagger from the weapons display, Tuffnut
encourages his friend. The quoted conversation: 1:01:06 - 1:01:17

Gobber: It’s time, Hiccup. Knock him dead.

Tuffnut: Show ’em how it’s done, my man!

According to the Urban Dictionary, the word “My man” means a person who is your friend. In the
situation, Tuffnut uses the word “my man” to refer to Hiccup as his friend.

Tweak : Gobber has created a metal leg to suit Hiccup, but Hiccup thinks that he will take some
time to slightly modify it. The quoted conversation: 1:27:34 - 1:27:43

Gobber: Well, most of you. [Gestures to his metal leg] That bit’s my handiwork. With a little
“Hiccup Flair” thrown in. You think it’ll do?

Hiccup: | might make a few tweaks.

According to the Urban Dictionary, the word “Tweak” means “to make a fine adjustment.” In this
situation, Hiccup believes he will take some time to make a small modification to the metal leg that

Gobber has designed for him.

Discussion

Based on the findings of analyzing the slang words used in the movie “How to Train Your Dragon”
(2010), it can be concluded that the majority of slang words used were categorized as Fresh and Creative, with
16 words accounting for 57.14% of the total number, and they can be categorized into five types. The most
frequently used words are Dad (20 times), Yeah (17 times), and Bud (11 times), respectively. According to slang
types, Fresh and Creative obtain the most slang (16 slang words). This might be because these slang words
found are commonly used in everyday life conversation, especially among children.

In comparison to a study by Syahputra and Syafitri (2022), An Analysis of Slang Used in the Movie Ralph
Breaks the Internet (IMDb.com Inc., 2023), 24 slang words were found, and the dialogues of the animated comedy
in the film are quite laid-back and applicable to daily life. In contrast, “How to Train Your Dragon” (2010) was
categorized as an animated, action, and fantasy film, so the dialogue leans more toward the action side. The
wordplay enhances the watching experience even if the film does not emphasize comedy or oddity. Thus, these
slang phrases are quite rare. Most of the slang phrases in the 2010 film “How to Train Your Dragon” have a more

general definition resulting in both children and adults understanding the meaning easily.



sansAauanans uvs Sy U7 4 atufl 2 (nsngrAu-Suanaw 2566) 85
é Journal of Liberal Arts, RMUTT Vol.4 No.2 (July-December 2023)

As for Ndoa’s (2021) study of the movie Straight Outta Compton, 45 slang words were found in
the movie, which is more than the slang words found in “How to Train Your Dragon” (2010) (28 slang
words). This might be because Straight Outta Compton is a movie where most of the slang is used by
black people and rappers. Thus, a particular type of slang words are widely used. However, there are
similarities between the two pieces of research. One thing is the use of imitative and clipping to make the
characters’ speech sound fluent and native-like when they are speaking. However, since children are its
main target audience—although adults can watch it too—“How to Train Your Dragon” (2010) does not
contain any profanity; while Straight Outta Compton employs strong slang and swear words.

Likewise, with a study of Syahputra and Syafitri (2022), an analysis of slang used in the movie
Ralph Breaks the Internet (IMDb.com Inc., 2023), there are 24 slang words found, and the dialogues of the
animated comedy in the film are quite laid-back and applicable to daily life. In contrast, “How to Train
Your Dragon” (2010) was categorized as an animated, action, and fantasy film; the dialogue leans more
toward the action side and includes a lot of fighting. The wordplay enhances the watching experience
even if the film does not emphasize comedy or oddity. These slang phrases are thus quite rare. The
majority of the slang phrases in the 2010 film “How to Train Your Dragon” have a broad definition that
both children and adults can understand.

Given that the cartoon is popular among young viewers, and since most of the phrases have the
meanings of friendship and family throughout the movie, there are no offensive words used in the slang.
As a result, it can be implied that most of the characters in the film live as a family with the main

characters being particularly close to each other.

Conclusion

Concerning the results of this study, it was found that there are 28 slang words that appear in the
movie “How to Train Your Dragon” (2010). There are five types of slang words found, including Fresh and
Creative found the most, 16 times (57.14%), followed by Clipping, 7 times (25%). Imitative was found 4
times (14.29%) and Flippant was found only once (3.57%), while Acronym was not found in the film. This
study of the slang words used in the movie contributes to the comprehension of the researchers and
interested people in the field in relation to English slang structure and its classification based on the
theory in the literature. What’s more, in the study, the meanings in context of the slang words have been
explicitly identified and explained based on the contexts in which the characters use them in the movie.
In addition, it could help viewers take the slang seen in the movie and use it in their daily lives or employ
it in other fields of study.

Recommendations for future research

The researchers suggest that this study can provide a reference for other researchers who are
interested in using slang words deeper as a research question in more depth, or for native speakers
according to the previously mentioned conclusions. Also, this study should be able to advise English as a
Foreign Language learners on slang usage and vocabulary enhancement.

The researchers really hope that the future researcher will find this research to be helpful as a
reference if he or she wishes to conduct research on slang words in various topics, consisting of watching

many movies to analyze the type of slang that is mostly used in each movie based on others theories or
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using quantitative methods that require participants to take a pre-test and post-test about the
participants’ knowledge of English slang. The results then are compared for analysis. In addition, further
research might be conducted on a wide range of subjects, including western songs, social media, novels,

and daily life conversations that are not just in movies, all of which could be involved with use of slang.
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Abstract

For language learning, vocabulary is essential and of considerable importance. It
broadens the abilities of language learners to establish effective communication, foster deeper
comprehension, and plays a fundamental role in language proficiency level assessment.
However, learners possess difficulty managing their vocabulary as it continues to expand as their
language exposure increases, especially for beginners and second language learners. This article
aims to provide concepts for those who are interested in acquiring vocabulary in a second
language and seeking where to begin. It suggests the number of words learners should learn, the
rationale, and resources to obtain vocabulary. It discusses the general concept of vocabulary
acquisition, the role of memory in learning vocabulary, and certain useful vocabulary learning

strategies for learners that facilitate their vocabulary acquisition.

Keywords: role of memory in vocabulary learning, vocabulary acquisition, vocabulary learning strategies

Introduction

In the context of our progressively interconnected and globalized society, the significance of
English vocabulary assumes a pivotal role that should not be underestimated. Nation (2001) addresses
the fact that vocabulary is viewed as a fundamental factor for first- and second-language proficiency. It
forms the foundation of language abilities, including listening, speaking, reading, and writing. Vocabulary
knowledge plays a significant role in various contexts, facilitating effective communication and enhancing
better comprehension. Moreover, in an era of globalization, possessing a strong knowledge of vocabulary
is crucial for success in areas such as business negotiations, academic growth, scientific research, artistic
expression, and diplomacy. As Education First (EF) emphasized in its "Global English Report" for 2020,
English vocabulary proficiency is essential for navigating cross-cultural challenges and attaining success in
international business interactions. This highlights the importance of vocabulary in fostering meaningful
connections and enabling individuals to succeed in a globalized society.

Not only is vocabulary essential for the foundation of language acquisition, but it also facilitates
effective communication (Bai, 2018). Lin (2010) asserts that having limited vocabulary knowledge can
possibly hinder the ability of second language (L2) learners to pursue an advanced level of listening,
speaking, reading, and writing. In other words, we may face difficulty establishing communication without
having an extensive vocabulary (Woodeson, Limna & Nha-Fa, 2023), as we cannot express our feelings
without acquiring an adequate number of words. For this reason, it is believed that understanding
vocabulary in a second language may assist learners in obtaining a deeper comprehension of the target
language and provide more opportunities to engage in the initial phases of second language learning

development (Bai, 2018). In addition, acquiring an extensive vocabulary could determine the English
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proficiency level of the learner, which could be equivalent to that of a native speaker (Afzal, 2019;
Surmanov & Azimova, 2020).

Even though vocabulary is pivotal in language learning, the acquisition of vocabulary presents
significant difficulties for language learners, affecting their ability to effectively communicate and
comprehend. Nation's (2006) research in "Vocabulary Leaming and Teaching" emphasizes that learners
frequently strugele to retain and recall new words due to their limited exposure to those words in
authentic contexts. Nevertheless, vocabulary learning is demanding, especially for non-native English
speakers who struggle with the meanings of new words, spelling, word pronunciation, accurate usage of
words, and predicting meaning through context (Afzal, 2019). These challenges also extend to Thai EFL
students. According to earlier studies on L2 vocabulary learing in the Thai EFL context (Boonkongsaen &
Intaraprasit, 2014), Thai students also have challenges acquiring English vocabulary. This might be because
they are obligated to deal with a large number of words, which seems to be a serious problem among
second language learners. In addition, Thai language learners revealed that a deficiency in vocabulary
knowledge is their greatest obstacle to overcome (Saengpakdeeijit, 2014).

Several studies have investigated improving vocabulary acquisition. Ramezanali, Uchihara, & Faez
(2021) examined how multimedia affects vocabulary learning in a meta-analysis. The study concluded
that multimedia improved vocabulary acquisition over text-based methods. Uchihara, Weblb, & Yanagisawa
(2019) examined a meta-analysis of incidental vocabulary learning through lengthy reading. The results
revealed that reading extensively without specific vocabulary taught increased vocabulary. Dehham (2021)
integrated technology and creativity into our instructional program by using the application of peer
instruction technology, sometimes known as smart phone replies, which has achieved significant global
recognition as an educational innovation inside the classroom setting. The findings of the study revealed
that the experimental group that experienced using Smart One Responses outperformed the conventional
group in terms of overall achievement and vocabulary learning. This article opens with the suggested
number of words in a second language and the rationale for selecting words to learn and useful resources
to self-familiarize with new vocabulary, then discusses vocabulary acquisition and the role of memory,

and ends with some useful vocabulary learning strategies.

How many words should we learn in a second language?

It is a typical question of how many words we need to acquire in order to master a language.
According to Gass and Mackey (2012), the answer to this complex query depends on an individual's goals.
If you wish to sustain a brief conversation in a foreign country, you may wish to acquire a phrasebook
containing basic vocabulary for daily survival. However, if you have higher aspirations, a vocabulary of
approximately 2,000 words would be sufficient to provide a solid foundation for anyone eager to advance

in their studies. Milton (2009) argued that English as a Foreign Language (EFL) leamers required a
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vocabulary of at least 3000 words to perform adequately in basic communication tasks. Moreover, when
people discuss words, it usually relates to word families. As an example, word families, or clusters of
words derived from the same root, facilitate vocabulary acquisition. Consider the 'administer' family of
words: administer (verb), administration (noun), administrator (noun), and administrative (adjective).
The acquisition of such word families improves language skills and context-specific comprehension.

As long as we are required to read authentic materials, the size of the learner's vocabulary will
increase proportionally to the desired level of proficiency. According to Nation and Waring (1997), the
range of 3,000 to 5,000 word families is adequate for beginning-level academic reading comprehension.
If you wish to comprehend a radio interview with minimal assistance, a number of 6,000-7,000 word
families should be sufficient. Those who are able to acquire 8,000-9,000 word families will be able to
read non-fiction and novels (Nation, 2001). Nation and Waring (1997) also suggest approximately 10,000
word families for academic reading materials. If the learner has a strong desire to acquire a vocabulary
size comparable to that of a native speaker, 15,000 to 20,000 word families are recommended.

Conclusively, the number of words needed to master a language depends on personal goals. It is
ideal that 2,000 words are needed for more advanced conversation. However, Milton (2009) recommends
3,000 words as being more advantageous for EFL learners' basic conversation. Word families like
‘administer' improve language and contextual comprehension, helping vocabulary acquisition. Reading real
texts could increase vocabulary proficiency. Nation and Waring (1997) recommend 3,000-5,000 word
families for academic reading, 6,000-7,000 for radio comprehension, and 8,000-9,000 for non-fiction and
novels. Finally, academic reading requires 10,000 word families, while 15,000 to 20,000 word families

resemble native-like vocabulary.

The rationale of choosing words to learn and resources to start learning vocabulary
It is undeniable that the vocabulary size of L2 learners is not the same as that of native speakers,
given that more and more words are being queued up to be memorized. For this reason, non-native
speakers should prioritize the learning of words necessary for effective communication in a variety of
contexts. The ability of a non-native speaker to participate confidently in academic and everyday
conversations will be greatly enhanced by acquiring a vocabulary that includes these types of words. The
more learners increase their vocabulary bank, the better they improve their understanding. This can be
accomplished through written texts since they provide a great opportunity for learners to be exposed to
unknown words (Gass & Mackey, 2012). Thus, the primary criteria for choosing which words to learn are
their functions and individual requirements, and some learners may benefit from the use of certain
frequently-used, beneficial words while others may not (Laufer & Nation, 1995).
According to Nation (2001), he suggested that the first 2,000 essential words are beneficial for real-

world language usage as well as for teaching and learning. The General Service List (GSL) is a reliable
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source for locating appropriate words (West, 1953). Since it is common for many English words to have
multiple meanings, we can refer to GSL to determine the frequency of each meaning sense. Even though
these 2,000 words are only deemed a starting point, it is advantageous for students to continue
expanding their vocabulary. The top 50 words listed in GSL are mainly function words, which are, for
instance, the, be, of, etc. These function words are mainly used to construct the sentences, while the
content words include go, state, year, take, and come, which fall into the top 60.

Not only can the GSL be used as a reference for learners to increase their vocabulary knowledge,
but recently, on the occasion of the 60th anniversary of West's publication of the GSL, a New General
Service List (NGSL) was also compiled based on a 273 million-word subset of the 1.6 billion-word
Cambridge English Corpus (CEC), formerly known as the Cambridge International Corpus (Laughran, 2018).
While the New General Service List (NGSL) and the General Service List (GSL) are comparable, there are
significant distinctions between the two. The first is that it is more current; on the other hand, the GSL
contains many obsolete terms, such as shilling and headdress (Browne, Culligan, & Phillips, 2013). As a
result, the primary goals of NGSL are to update and expand the 1964 corpus appearing in GSL to 2368
word families and to construct high-frequency words that provide the greatest possible coverage of
English texts using fewer words (Laughran, 2018).

Conclusively, referring to the New General Service List (NGSL) for vocabulary selection offers
substantial benefits to non-native English learners aiming to enhance their language proficiency. Research
by Webb and Nation (2017) suggests that mastery of the NGSL leads to improved reading comprehension
and writing skills, enabling learners to engage confidently in various communicative contexts. This list
encompasses words that appear frequently in both spoken and written language, rendering it a valuable
resource for non-native speakers seeking to develop a practical and versatile vocabulary repertoire. By
focusing on the NGSL, learners can efficiently prioritize learning words that will have a substantial impact

on their communicative competence, fostering greater fluency and comprehension in English.

Vocabulary Acquisition

Since we have a general notion of how many words we need to acquire, we may consider how
to do so. We must acknowledge that it is impossible to learn every aspect of a word every time. It is
indeed the case that not all can be learned simultaneously. Learners acquire the fundamental meaning
prior to full collocation competence in order to extend their acquisition to other aspects at any time prior
to reaching the mastery level. At any given moment, learners may possess varying levels of knowledge
regarding different aspects of word comprehension (Gass & Mackey, 2012).

Gass and Mackey (2012) also believe that our vocabulary acquisition will improve when we are
exposed to a new word for the first time. This is because we will gain an understanding of the form and

meaning of the word. In other words, the first time we hear a word, it provides us with an opportunity to
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explore its pronunciation, rhythm, and number of syllables. On the other hand, if we encounter them in a
written text, we will only learn the initial few letters because we are only exposed to them once. We
tend to understand its meaning only in that specific context, whereas we may not yet be able to
decipher its other concealed meanings until we have the opportunity to assimilate other aspects of it and
more opportunities to familiarize ourselves with this novelty. For this reason, we might not reach the
mastery level if we follow this pattern of learning. Moreover, if a person wishes to acquire other
knowledge, such as word frequency, register constraints, and collocational behavior, they may require
additional time and exposure, as these distinctive features require a sufficient number of examples of
their application in order to determine their value.

There are several essential stages involved in acquiring vocabulary that contribute to effective
language learning. Firstly, exposure to words through reading, listening, and authentic language use is
essential (Horst, et al, 1998). As a consequence, Webb and Nation (2017) suggest that focusing on
frequently used and relevant words will facilitate effective learning. Contextual learning, which involves
the use of words in sentences or meaningful contexts, has been identified as an effective retention
technique (Hulstijn & Laufstijn, 2001). Kang (2016) found that regular review and regular repetition
strengthen word recall over time. Incorporating words actively into speaking and writing, in accordance
with the principles of usage-based learning (Ellis & Larsen-Freeman, 2006), completes the acquisition cycle
and improves both production and comprehension abilities.

In addition, Thornbury (2002) suggests that the most fundamental level of knowing a word
involves knowing both its form and meaning, whereas Henricksen (1999) proposes three dimensions of

vocabulary knowledge that indicate how well we know the term which can be illustrated in Figure 1.

’ Can't spell word at all
[ Knows some letters )
’ Phonologically correct )
[ Fully corrected spelling )

Figure 1 Adapted from “Three dimensions of knowledge” Schmitt (2000, p.118)

For any lexical aspect, leamners' knowledge can range from zero to partial comprehension to
complete mastery. To gain a deeper understanding of a word, we must be familiar with all of its lexical
aspects. Possessing both receptive and productive knowledge enables us to comprehend words
accurately. It is conventionally believed that we begin learning with receptive knowledge and then

proceed to develop productive knowledge. However, receptive knowledge does not always precede
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productive knowledge (Thonbury, 2002). The aforementioned receptive knowledge can be defined
succinctly as the process by which students learn words through study, whereas productive knowledge is
what students learn when implementing them in any situation. This information appears interchangeable.
For instance, some students can produce the word effectively but cannot read it completely, and many
students can provide the meaning(s) of words in isolation but cannot apply their knowledge to
understanding them in certain contexts due to a lack of productive collocation and register knowledge
(Gass & Mackey, 2012).

In conclusion, effective vocabulary acquisition requires multiple phases. It begins with exposure
to the language through reading, observing, and authentic language usage. The emphasis on frequently
used useful words facilitates efficient learning and contextual learning, and the use of words in
meaningful contexts improves retention. Regular review and repetition are also necessary to improve
word recall. For this reason, using words regularly in speaking and writing enhances both language
production and comprehension since vocabulary knowledge includes both receptive and productive

knowledge, which contribute to accurate comprehension and application.

Role of memory in vocabulary acquisition

Memory is essential for vocabulary acquisition because it facilitates the encoding, storage, and
retrieval of words for effective communication. The research of Hamrick, Lum, and Ullman (2018)
emphasizes the role of declarative memory in the acquisition of new words and their meanings, allowing
for conscious recall. Declarative knowledge is the ability to articulate or verbalize explicit, conscious
knowledge. It includes factual knowledge, concepts, and definitions that can be expressed through
language. Understanding word meanings and grammar rules, as well as being able to explain language
concepts, is a requirement for language acquisition. Declarative knowledge involves knowing "about"
something, whereas procedural knowledge involves knowing "how" to perform tasks or skills. Not only
does declarative memory affect vocabulary acquisition, but the procedural memory also facilitates the
automatic recognition and utilization of words through repeated exposure and practice (Batterink, &
Neville, 2013). In addition, the interaction between working memory capacity and vocabulary acquisition
has been established; learners with larger working memory capacities are better at retaining and
manipulating vocabulary (Swanson, Jerman, & Zheng, 2008).

In addition to learning vocabulary through both declarative and procedural knowledge, Ellis
(1996) also mentions short-term and long-term memories, which contribute to vocabulary retention.
Short-term memory capacity is one of the greatest assets for both vocabulary and grammar proficiency.
It is believed that words are not solely learned in a linear instruction. However, it is advisable that
learning words can be iterative. Both progression and regression are interchangeable. We may acquire new

vocabulary but neglect the words we already know. This phenomenon occurs naturally until we achieve
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mastery and are able to store it in our long-term memory. It is intriguing that the majority of backsliding
occurred with words that were only acquired through receptive learning, while productive words had a
lower tendency to be forgotten (Gass & Mackey, 2012). Follow the principle of expanding rehearsal to
prevent forgetting what has already been stored in memory. It can be easily attained if we review after
the initial meeting and progressively increase the intervals (Baddeley, 1997). For this reason, it is
recommended to establish a schedule to practice 5-10 minutes after the conclusion of the study period,
then 24 hours later, a week later, and finally six months later. By following this recommendation, we can
reduce the frequency of forgetfulness.

Short-term and long-term memory, also known as working memory, are the two fundamental types
of memory. The former is used to store and contain data while it is being processed, whereas the latter
stores data for future use. Typically, the capacity of short-term memory to store information is limited to
a few seconds, but rehearsal can increase this capacity. In addition to being quick and adjustable, it has a
limited capacity. On the other hand, long-term memory has a near-limitless storage capacity but is time-
consuming. Consequently, our primary goal is to transfer our lexical knowledge from short-term memory
to long-term memory. Obtaining the pre-existing information in our long-term memory to attach to the
new information is the primary action involved in performing this task. The Keyword Approach, employing
synonyms, and associating the word with a similar sound are regarded as techniques that can aid us in
associating new words with our long-term memory. It is believed that the previously learned words that
are already in our minds enable us to associate them by creating a link between them (Gass & Mackey,
2012).

In conclusion, memory is considered an important aspect of vocabulary acquisition because it
facilitates the encoding, storage, and retrieval of words for effective communication. Understanding new
words and meanings is dependent on declarative memory, which depends on the conscious recall of
explicit knowledge. This involves both factual information and concepts conveyed through language.
Particularly, vocabulary acquisition consists of both declarative and procedural knowledge, with
procedural memory facilitating the recognition of words through repetition. Moreover, it also includes
working memory capacity, which influences vocabulary retention, with greater capacities facilitating
retention and manipulation. The process of vocabulary acquisition is not strictly linear; words can be
acquired iteratively, with both progression and regress. Expanding rehearsal, which utilizes spaced
repetition to transmit information from short-term to long-term memory, is one method for overcoming

forgetfulness.

Vocabulary - building strategies
It is essential to demonstrate to students how to utilize strategies for vocabulary acquisition.

These strategies are significant for enhancing language acquisition. A number of researchers have identified
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some useful strategies that could possibly help language learners improve their vocabulary acquisition.
Several activities, such as the use of context clues, sorting, categorizing, and semantic mapping, may assist
in the development of vocabulary knowledge in language learners. The use of word clues enables
students to decode the meanings of words they encounter in meaningful sentences by analyzing
contextual information. This method is based on Craik and Lockhart's (1972) "Depth of Processing" theory,
which describes thoroughly how processing words—such as comprehending them within sentences—
improves memory retention. In addition, the use of word associations, in which students associate both
unfamiliar and familiar words, this has proven effective (Meara, 2005), and this technique utilizes cognitive
connections to facilitate vocabulary storage and retrieval.

Word sorting is seen as a basic activity but is useful because learners simply sort words into the
same category based on similarities in their meanings. This strategy can be applied to all levels of
education. There are two distinct varieties of word sorts: the open sort and the closed sort. In open sort,
learners will not know the category of advice; for this reason, they must search for meaning and attempt
to identify the connection between the meanings of the words. In contrast, in the closed sort, the primary
category of the words will be provided in advance, and then learners will be required to group them into
similar groups. The objective of this exercise is to classify words into various categories (Thornbury, 2002).

Categorization is another useful method for aiding students in associating relationships between the
meanings of words. It is similar to the open and closed categories in appearance, but the categorization
provides learners with additional information to complete the task. For instance, a teacher may provide
fewer words for classification and instruct students to cross out those that seem irrelevant in meaning.
Vacca, Vacca, and Gove (1995) found that when learners attempt to eliminate individuals from a group,
this could possibly enhance their ability to recognize the differences in the meaning of the words.

In addition, semantic mapping is a method for constructing a visual representation that
demonstrates the relationships between words and classifies them accordingly. It enables students to
associate new words with their prior experiences and knowledge (Dilek & Yuruk, 2013). According to
Heimlich and Pittelman (1986), semantic mapping is a successful and beneficial vocabulary teaching
strategy because it allows students to see how words are related to one another. Stroller and Grabe
(1993) state that semantic mapping can improve vocabulary retention because students can add new
words to an existing diagram. The semantic mapping teaching instruction begins by placing the target
word in the center of the board and then asking students to provide as many words as possible to
acquire as much information as possible. Then, students will arrange terms cooperatively into the same
category (Vacca, Vacca, & Gove, 1995).

Semantic mapping benefits students in numerous situations, including vocabulary development,
pre- and post-reading, and as a study skill strategy. In vocabulary development, it assists students in
activating their prior knowledge to determine the relationship between the chosen key words. Learners

can also alter it for use prior to and after reading. Learners can easily accomplish this by identifying the
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passage's main idea and attempting to connect new categories with additional words to demonstrate their
relationship to the main idea. They can use semantic mapping to summarize their ideas after reading, and
they can possibly adapt this strategy to other reading materials as well (Heimlich & Pittleman, 1986).
Semantic mapping is not only used for vocabulary development as well as pre — post reading but
it also can be used in study skill when learners read textbooks. Hunt (1957) suggests that mapping
procedure can be applied to use as a technique by grouping the main ideas of the text and label others
into sub - categories on the map. Finally, learners summarize all the significant details by completing the

map from what they have read (Heimlich & Pittleman, 1986).

Good Pretty

Rotten e
Terrible weet

FCD

!\J‘Iakingo/f/ésic \« cat meowing

A car’s horn eople talking

Figure 2 Adapted from “A semantic map of the five senses” (Vacca, Vacca, & Gove, 1995, p. 249)

In summary, implementing effective strategies for vocabulary acquisition is essential to enhancing
language learning. Various techniques, including using context clues, word associations, sorting,
categorizing, and semantic mapping, can aid in developing vocabulary knowledge. Context clues involve
deciphering word meanings from sentences, drawing on Craik and Lockhart's "Depth of Processing" theory.
Word associations link unfamiliar words to familiar ones, aiding cognitive connections. Word sorting
involves categorizing words based on similarities, with open and closed sorts allowing learners to identify
connections between meanings. Categorization helps associate relationships between terms, while
semantic mapping visually represents word relationships and enhances vocabulary retention. This
technique can be adapted for vocabulary development, pre- and post-reading activities, and study skills,

providing a versatile tool for learners.
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Conclusion

Vocabulary serves as a fundamental in language learning since it enhances establishing effective
communication. To determine a number of words and which one to learn depends on individual
purposes. Understanding the deeper meaning of words takes time, as it is dependent on our exposure,
and it is even more time-consuming to comprehend. Nevertheless, learners could benefit from the New
General Service List (NGSL), which provides the most frequent words in both spoken and written
languages, as a platform to initiate learmning vocabulary. This includes reading, listening, and authentic
language use. Furthermore, word comprehension develops sequentially, beginning with the inability to
spell words and progressing to the mastery of both receptive and productive knowledge, as it is
obligatory to be familiar with all aspects of vocabulary. Due to the need for numerous examples and
exercises to comprehend their distinction, these values cannot be taught simultaneously. Therefore, it is
significant for learners to invest their extra time in seeking out every opportunity to become accustomed
to these functions and practice using them. Context clues, word classification, categorization, and
semantic mapping set a good example for effective vocabulary-building strategies that can aid most

students in expanding their vocabulary.
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Abstract

The shadow puppet carving of Nakhon Si Thammarat reflects traditional and contemporary shadow
puppet wisdom that has changed in terms of ideas, beliefs, wisdom, integration, reproduction and has
been applied in modern contexts. It was found that the leather selection wisdom for traditional shadow
puppets was cows leathers chosen from calves or young cows. In contemporary age, animal skins that are
popular for carving are cow, buffalo and other animal skins. The leather preparation in traditional time,
when the animal skins were obtained, they were stretched taut to remove the fascia and animal fat that
was attached, and buried in sand. In the traditional era, the animal skins will be tanned by soaking in
water, boiling Garcinia or citrus fruits for 1-2 nights. In contemporary tanning, the dried leather is soaked in
the water mixed with the vinegar to be slightly sour, for over an hour, and sometimes the leather is
bought from the factory. The artisan applies the stylus or scratch awl to draw on the leather to create the
traditional styles of the shadow puppet in the contemporary age, artisans keep the sketch of their
ancestors to use as a style to create current shadow puppet characters. For the original carving method,
the artisan chose some parts to engrave on the top and bottom of the shadow puppet. The essential
tools for carving two ages included a chopping block as a mat for engraving, Tuttu or Mook as a hollow
punch, and a carving knife. For the shadow puppet coloring, the leaf stalk of Nipa palm or Rattan was
applied as a traditional paintbrush, and the primary color was black. In the contemporary age, leather
coloring depended on picture style and utility. Making Mai Tup was similar in two ages by using a suitable
stick as a core stick made from the bamboo that was not too young or old. Making controlling stick as a
tool to pull the mouth part of the shadow puppet characters up or down was also similar in two ages.
The sharpened bamboo was bent by holding it over the fire. Some artisans applied the plastic to sharpen
it into a round shape and bounded it with the plastic band. The shadow puppet carving has remained the
wisdom with essentially cultural capital. It has kept changing, adjusting, and maintaining interestingly in

the contemporary age.
Keywords: wisdom, shadow puppet leather, traditional age, contemporary age
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